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USER MANUAL

Purpose of the hydrophores
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For works at home or For pressurization For domestic water
garden supply systems and
devices

Automatic water supply systems with pressure tank are designed for
domestic use at home or garden. Can be used for supply of water and
maintenance of water pressure in water supply systems. Ensure water
pressure necessary for modern household appliances, dishwashers,
washing machines, water heaters, and etc.

Hf-750S and HF-750 hydrophores can be used under average climate
conditions, at ambient temperature from +5 °C to +35 °C, water
temperature—35 °Cand not more than 80 percent of relative humidity.

In order to ensure smooth and long lasting operation, please strictly follow
instructions provided below. In case of any problems, contact your local
representative.



Technical parameters

EN

Model HF-750 HF-750S
Voltage 220-240V/ | 220-240V/
50 Hz 50 Hz
Capacity 750 W 750 W
Maximum lifting height of the pump 46 m 46 m
Maximum lifting height of the pump
) ] 30m 30m
with capacity (hydrophore)
Maximum intake height 9m 9m
Maximum efficiency 2860 I/hour 2860 I/hour
Pressurized container capacity 24 | 24 |
Harmonized on / off pressure 1.3+3.0 bar 1.3+3.0 bar
Highest temperature of water used
+35°C +35°C
Connection hose diameter 25 mm 25 mm
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Main components of the pump

Water filling Water supply hole Water filling  Water supply hole

plug (hidden) Monometer plug

Water intake

Water intake hole

hole

Air valve
(hidden)

i Monometer
Air valve .

Pressure switch (hidden)

Pressure tank

Pressure tank

Terms of use

These pumps are designed for pumping neutral, clean liquids, temperature of
which does not exceed 35 °C and which do not contain suspended solid
particles.

General safety instructions

e Inorderto ensure safe operation of the device, the user shall read and
understand the instruction manual provided.

e Please keep all the safety instructions provided! Otherwise, you may
cause harm to yourself and to other persons.

e Please keep instruction manual, including safety instructions, for
future reference.

e If you are going to sell or to transfer this device to other person,
together with the device, instruction manual should be provided.
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The device may be used only if it is operating properly. In case the device
or part of the device is damaged, repair works have to be performed by a
qualified specialist.

The device shall never be used in the room with explosion hazard or near
explosive liquids or gas.

Water pump shall not be used for pumping sea water or flammable and
explosive liquids.

Do not pump reactive liquids (acids, alkali, silage effluent, etc.) and
abrasive materials (sand).

Always ensure that turned off device cannot be accidentally turned on.
Children should keep away from the device! Store the device in a way that
children or people nearby could not accessiit.

Do not overload the device. Do not use the device for other than its
intended purpose.

Please be careful and operate the device only when you feel well. Do not
use the device, if you are tired, have used alcohol, medicine or drugs,
otherwise, safe use will not be ensured.

This device is not designed for use by persons having limited physical,
sensory or psychological capabilities (including children) or by people
not having enough knowledge and experience to ensure safe use of the
device, unless, they are supervised and given instructions on safe use of
the device by person responsible for their safety.

Please ensure that children would not play with the device.

Please always follow all national and international regulations on safety,
health and work.

Repair works of the pump shall be performed only by qualified
specialists.

Electrical safety

Fuse has to function as residual current operated circuit-breaker those
measured residual current shall not exceed 30 mA.

The device shall be only connected to properly installed and earthed
socket.

Before connecting the device, please ensure, that power supply
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Instructions for use

corresponds to device connection specifications.

The device shall be operated within voltage and capacity limits (see the
rating plate).

Do not touch mains plug with wet hands! Disconnect the power plug by
pullingthe plug, notthe cord.

Do not bend, crush, drag the cord, do not drive over the power cord and
protectit from sharp edges, oiland heat.

Do not raise the device behind the cord and do not use for other than
intended purpose.

Check power plugand cord before each use.

If power cord is damaged, disconnect the plug immediately. Never use
the device if power cord is damaged.

If the device is not used, please ensure, that plug is disconnected from
the socket.

Before plugging the device to the mains, please ensure, that switch of the
deviceissetto “turn off” position.

Before moving the device, disconnect it from power supply.

Inlet pipe

In order to prevent long
time of pumping or any
other damage to the
pump by stones or other
solid foreign bodies, it is
necessary to attach a sieve
filter and non-return valve
to the suction hose.

In order to prevent
formation of air blocking,
inlet pipe has to raise to
the suction joint at least a
little bit (through an angle
of at least 1°).

- [ Airfillvalve |

Sieve filter and
non-return valve

min 50 cm
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In order to prevent formation of vortices, inlet pipe has to be completely
sealed and to be immersed into water at least 50cm.

In order to prevent hazardous water impacts, in case of sudden stop of
the pump, it is necessary to install non-return valve between intake hole
and flow control valve.

Electrical connections

Connect the power cable to earthed 220 V 50 Hz socket, protected by not
weaker than 10 A fuse. Equipped thermal fuse is protecting motor from
overload or blocking. In case of overheating of the engine, thermal fuse
automatically turns off the pump. When the pump cools down, it
automatically turns on.

Adjustment of “start-up/ shutdown” pressure

Factory set hydrophore pressure is equal to 1.3 —3.0 bar. You can adjust and set
“start-up / off” pressure according to your needs, using controller.

v 1—start-up pressure
2—shutdown pressure

Remove the cover from the pressure switch. Using
screwdriver, depending on demand, turn controller to “-” or
“+” direction. Check the pressure using manometer.

Suctionline

Connect inlet pipe (not thinner than 25 mm pressure pipe) to intake
connection of the pump using threaded adapter. If intake height exceeds
4 metres, use larger diameter pipe. Diameter of supply (pressure) pipe
shall be chosen in a way that it would correspond flow and pressure
necessary for water intake points.
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At the rear of immersed in water inlet pipe, sieve filter and non-return
valve has to be installed. Intake valve has to be immersed into water in a
way that at least 50 cm would be left from the top of water surface.

Intake pipe has to gradually rise towards inlet hole. Pipe cannot be higher
than inlet hole because air blocking may form inside inlet line and
therefore pumping of water may stop.

Intake and supply lines have to be properly connected and not to affect
the pump mechanically.

Intake valve has to be immersed into water to the extent that even if drop
in water level appears, the pump would not start to operate.

Minimal distance from inlet valve to the bottom of water source should
be atleast50cm.

If intake line would emit air, air that gotinto it willimpede to pump water.
Avoid intake of foreign bodies (sand, etc.). For this reason, you should
install a pre-filter (strainer).

Connection of supplyline

Pressure pipe (not thinner than 25 mm) has to be connected to
connection of supply line through threaded adapter.

In order to remove all air when filling the system, all means of closure
inside the supply line (spray nozzles, valves, etc.) should be completely
opened.

Start-up

Place the pump on flatand firm base.

Connect prepared for use intake line.

Connect to the power supply.

Fully fill the pump with water viafilling hole (screw on top of the pump).
In order to remove all air when filling the system, all means of closure
inside the pressure line (spray nozzles, valves, etc.) should be completely
opened.

If after use pump is disconnected, you need to fill it with water after
connecting again.
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Instructions before restart

Check if the pump is rotating easily, by shortly starting up and switching off.
Later, fill it with water and prepare for use.

Instructions for maintenance

The pump does not require special maintenance. However, if you want to
ensure long lasting operation, we recommend to inspect and repair it
regularly.

Before using the pump, check pressure in the tank, a minimum pressure
of 1.3 barshall be maintained in the tank.

We recommend to check pressure in the tank regularly, at least once a
month. If pressure in the tank is less than 1.3 bar, increase pressure to the
indicated limit, via air filling valve, using air-pump.

Caution!
Before performing maintenance works, disconnect the pump from power supply
and unplugit.

If you are not going to use the pump for longer period of time or you are
going to disconnect it for winter period, rinse it with water and
completely empty it by unscrewing both discharge plugs and leave it to
dry.

If thereis arisk of freezing, the pump should be completely emptied.
After a long period of non-use, make sure that rotor spins properly by
shortly turning the pump on and off.

If the pump blocks, firstly you need to rinse it. Connect supply pipe to
water supply and allow water to flow into the pump. Before doing this,
remove intake pipe. When water flows into pump, turn it on several
times, for approximately 2 seconds.
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Troubleshooting

Motor does not start

Cause

Solution

No voltage in electricity network.

Check voltage.

Rotor of the pump has blocked
and thermostat has turned off the

pump.

Dismantle and clean the pump.

Water is not pumped

Cause

Solution

Intake valve is not immersed into
water.

Immerse intake valve into water.

No water in pump chamber.

Fill intake unit with water.

Air inside intake line.

Make sure that intake line is tight.

Leak in intake valve.

Clean intake valve.

Sieve filter has blocked (in intake
line).

Clean sieve filter.

Maximum intake height has been
exceeded.

Check intake height.

Flow of supplied water is too low

Cause

Solution

Intake height is too high.

Check intake height.

Sieve filter is dirty.

Clean sieve filter.

Water level drops quickly.

Immerse intake valve deeper.

Pump performance has been

Clean the pump and replace worn

reduced by pollution particles. off parts.
Thermostat turns off the pump
Cause Solution

Overloaded motor — too large
friction caused by materials.

Dismantle and clean the pump. Do
not allow intake of foreign
materials (use a filter).
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RULES FOR AFTER-SALES SERVICES

Obligatory conditions for after-sales repair services are as follows:

Itis obligatory to have afilled-in warranty voucher with indicated sales date, sellers surname and signature,
store stamp, payment slip or invoice.

1. Faulty device is transported at customers' expense, all required documentation and detail failure
description has to be attached.

2.Ifitis necessary to order spare parts from the supplier for product repair, repair may take more time.

3. Failed parts and units are replaced free of charge during the warranty period.

4. Client has theright to claim for replacement of the failed product with new one, if:

Product was 5 times repaired in the after-sales service during the warranty validity period.

After-sales service within 10 days confirms thatitisimpossible to repair the product.

5. Warranty maintenance division shall have a right to terminate warranty maintenance, if:

5.1. The machine is damaged mechanically.

5.2. Warranty seals are damaged.

5.3. Interior of the machine has been amended.

5.4.The machine was used not in accordance with the instruction provided.

5.5.The machine has broken down because it was improperly connected orinstalled.

5.6. The machine was connected to irregular power supply or it was not protected from external water
impact.

5.7.1fduring warranty maintenance period, the machine has been repaired at non-warranty division.

5.8. The machine has broken down because of fluctuation of power supply (when fluctuation of power
supply exceeds 10 % of nominal voltage, indicated in technical passport).

5.9. The cause of failure of the device — use of non-filtered water (it is necessary to use coarse cleaning filter
for water pumps). If filter has not been used, water pumps are repaired for a separate charge.

5.10. The machine at intake pipe has been used without non-return valve. 6. After-sales service does not
carry works, which have to be done by the user him/her-self at his/her expense (e. g. installation of devices,
plumbing, verification of device operation; filling of tank with air), if these tasks will not be assigned to the
representative of UAB KESKO SENUKAI LITHUANIA by following a separate order.

7. Hereby | declare that | got familiar with these rules of after-sales services and agree with them. | have no
claims regarding product completion and mechanical damage.

BUyer'sSignature .......cccueeeveeveesieeseeesee e

12-month warranty is provided to Haushalt water pumps and hydrophores.

Product....

SerialNo. c.vveeeeeeceeee e,

(Counterfoil is considered as null and void, in case of failure to observe Point 1-7 of the Rules of After-Sales
Services)

Purchasedate ......cccceevvieeiiieecciiecceecceee e,
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TABLE OF WARRANTY REPAIR

No.

Date of product delivery
to warranty service
division

Date of repair

Description of repair and
parts replaced

Surname of the
technician

Repair shop

Notes on warranty repairs
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE, THE MANUFACTURER: UAB KESKO SENUKAI LITHUANIA
ADDRESS: Islandijos pl. 32B, Kaunas, Lithuania

We, under our sole responsibility, declére that products: water pumps and water pumps with pressure
tanks

Country of origin: China

Model: HF-750; HF-750S; HF-370QB; VS-370QB; VS-750QB; GS-750S; VS-750S; GS-500S; HF — 800 INJ;
HF-920.

Pressure tanks, used for manufacturing of garden pumps, models: HF-750; HF750S; HF-370QB; HF-800
INJ; HF-920

The following declaration certifies that abovementioned products were designed and manufactured by
observing directives and norms set out below.

EC Directives:

2006/95/EC Low Voltage Directive;

2006/42/EC Directive on Machinery;

2004/108/EC Electromagnetic Compatibility Directive;
97/23/EC Pressure Equipment Directive.

We hereby declare that products comply with the following standards:

EN 1SO 12100: 2010, EN 809: 1998+A1: 2009/AC: 2010;
EN 60204-1: 2006+A1: 2009+AC: 2010;

EN 60335-1: 2012/AC: 2014;

EN 60335 -2 -41: 2003 + Al: 2004 + A2: 2010;

EN 55014 - 1: 2006 + Al: 2009 + A2: 2008;

EN 61000 -3 - 2: 2006 + Al: 2009 + A2: 2009;

EN 61000 -3 —3: 2013.

PLACE: Lithuania
DATE: 20 July 2017
NAME, SURNAME, SIGNATURE:....7X.. #
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Hudrofooride otstarve

KASUTUSJUHEND

7

AN

N\

J

Toodeks kodus voi

J

Surve tostmiseks

-

-

Majapidamisvee
slisteemidele ja
seadmetele

Survemahutiga automaatsed veevarustussiisteemid on modeldud
kasutamiseks kodus vi aias. Sobivad suureparaselt veega varustamiseks ja
veesurve hoidmiseks veevargislisteemides. Tagavad kaasaegsetele
kodumasinatele, ndudepesumasinatele, pesumasinatele, veesoojenda-

jatele jne vajaliku veesurve.

Hf-750S, HF-750 hidrofoorid on mdeldud kasutamiseks parasvootme
tingimustes, kui Gmbritseva keskkonna temperatuur on vahemikus +5 °C
kuni+35 °C, veetemperatuur on 35 °Cja suhteline Shuniiskus kuni 80%.

Selleks, et pump teeniks teid hasti ja kaua, pidage rangelt kinni
kasutusjuhistest. Probleemide tekkimisel podrduge kohaliku esindaja

poole.
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Tehnilised parameetrid

Mudel HF-750 HF-750S
Pinge 220-240V /50 | 220-240V /50
Hz Hz

Voéimsus 750 W 750 W
Pumba maksimaalne tostekorgus 46 m 46 m
Mahutiga pumba (hiidrofoori)

. - N 30m 30m
maksimaalne tostekorgus
Maksimaalne imemiskorgus 9m 9m
Maksimaalne tootlikkus 2860 I/h 2860 I/h
Survemahuti maht 24 | 24|
Seadistatud sisse-ja valjaliilitusrohk 1,3+3,0 bar. 1,3+3,0 bar.
Maksimaalne kasutatava vee

+35°C +35°C

temperatuur
Uhendusvooliku 13bimd5t 25 mm 25 mm
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Pumba peamised koostisosad

Vee erreandeava .
. Pumbakambri
Pumbakambri Vee erreandeava

kork (peitetud) Manomeeter kork

. X Vee imemisava
Vee imemisava

Manomeeter Ohuklapp

Ohuklapp (peitetud)

Surverelee (peitetud)

Surverelee

Survemahuti
Survemahuti

Kasutustingimused

Kédesolevad pumbad on mdéeldud puhta magevee, mis ei sisalda tahkeid
holjuvaid osakesi, pumpamiseks temperatuuril kuni 35°C.

Uldised ohutusnduded

e Seadme ohutuks kasutamiseks tuleb kasutajal labi lugeda kdesolevad
juhised enne seadme esmakordset kasutamist ja endale selgeks teha.

e Jargige koiki ohutusjuhiseid! Vastasel juhul voite teha kahju nii
endale kui teistele.

o Jatke alles k&ik kasutus- ja ohutusjuhised edaspidiseks kasutamiseks.

e Kui te seadme edasi muite voi kellelegi annate, peate seadmega
kaasa andma ka kasutusjuhendi.

e Seadet tohib kasutada vaid juhul, kui see t66tab Gigesti. Kui seade
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vOi selle osa on defektne, tuleb see lasta kvalifitseeritud spetsialistil
parandada.

Arge kunagi kasutage seadet ruumis, kus eksisteerib plahvatusoht ega
kergestisittivate vedelike voi gaaside laheduses.

Arge kasutage pumpa merevee, plahvatusohtlike ja kergestisiittivate
vedelike pumpamiseks.

Arge pumbake keemiliselt aktiivseid vedelikke (happeid, leeliseid, silo
heitmeid jne) ning abrasiivseid aineid (liiva).

Veenduge alati, et valjalllitatud seadet ei saa kogemata kaivitada.
Hoidke lapsed seadmest eemal! Hoidke seade laste ja muude
kdrvaliste isikute kdeulatusest eemal.

Arge koormake seadet iile. Arge kasutage seadet
mitteotstarbekohaselt.

Olge tootamisel hoolikas ja tootage vaid siis, kui tunnete end hasti.
Arge kasutage seadet, kui olete visinud, haige, alkoholi, ravimite v&i
narkootikumide ma&ju all, kuna te pole sel juhul vGimeline seadet
ohutult kasutama.

Toode pole méeldud kasutamiseks isikute poolt (kaasa arvatud lapsed),
kelle flusilised voi vaimsed véimed on piiratud voi kellel pole kogemusi
ja/voi teadmisi toote kasutamise kohta, valja arvatud juhul, kui neid
kontrollitakse vdi nende ohutuse eest vastutav isik on neid
juhendanud, kuidas toodet kasutada.

Veenduge, et lapsed ei saaks seadmega méangida.

Jargige alati koiki kehtivaid riiklikke ja rahvusvahelisi ohutus-, tervise- ja
tobalaseid eeskirju.

Pumba remondit6id vdivad teostada ainult kvalifitseeritud
spetsialistid.

Elektriohutus

Kaitsekorgiks peab olema lekkevoolu kaitseliiliti, mille méddetud
lekkevool pole suurem kui 30 mA.

Seadet tohib Gihendada vaid Gigesti paigaldatud ja maandatud
pistikupessa.

Enne toitevorku Ghendamist veenduge, et toitevorgu andmed vastaksid
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Kasutusjuhised

seadme andmetele.

Seadet tohib kasutada vaid kirjasoleva pinge ja vBimsuse piires (vt
seadme andmeplaati).

Arge puudutage toitepistikut margade kitega! Eemaldage pistik
toitevorgust, hoides seda alati pistikust ja mitte juhtmest.

Arge vainake, muljuge, tdmmake toitejuhet ega sditke sellest iile.
Kaitske juhet teravate servade, 6li ja kuumuse eest.

Arge t&stke seadet juhtmest ega kasutage juhet ebaotstarbekohaselt.
Enneiga kasutamist kontrollige pistikut ja juhet.

Kui toitejuhe on kahjustatud, eemaldage pistik viivitamatult
toitevdrgust. Arge kunagi kasutage seadet, kui selle toitejuhe on
kahjustatud.

Kui seadet ei kasutata, veenduge, et pistik on toitevérgust eemaldatud.
Enne juhtme (ihendamist toitevorku veenduge, et seade on vilja
lUlitatud.

Enne seadme transportimist eemaldage see toitevérgust.

Imitoru

Valtimaks pumpamise
pikka kestust ja pumba
kahjustamist kokkupuutel
kivide ja tahkete
vOorkehadega, tuleb
imitoru otsa paigaldada
vorkfilter ja
tagasiloogiklapp.
Ohumullide véltimiseks
tuleb imitoru paigaldada
pumba suunas tdusva
kaldega (vahemalt 1-
kraadise nurga all).

[ Ghkpadia ventiil

min 50 cm

Vorkfilter ja
tagasiloogiklapp
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o Keeriste valtimiseks peab imitoru olema taiesti tihe ja asuma vahemalt
50 cm allpool veepinda.

e Viltimaks pumba jarsust seiskumisest pohjustatud ohtlikke veel6dke,
tuleb imemisava ja voolu reguleerimise siibri vahele paigaldada
tagasiloogiklapp.

Elektriiihendused
e Elektriihendused tuleb teha maandatud pistikupessa, mille vérgupinge
on 220V 50Hz, kaitsekorgi vdimsus peab olemavahemalt 10 A.
Mootorit kaitseb Ulekoormuse voi blokeerumise eest paigaldatud
Ulekuumenemiskaitse. Mootori Ulekuumenemise korral lulitab
ulekuumenemiskaitse pumba automaatselt vdlja. Kui pump on maha
jahtunud, lilitub see automaatselt sisse.

Sisse- ja vdljaliilitusrohu seadistamine
Tehases seadistatud hiidrofooride rohk on 1,3 — 3,0 bar. Kasutades

regulaatorit, saab sisse-ja valjalllitusrohku reguleerida ja seadistada vastavalt
oma vajadustele.

[ —
[%\ 1 - sisselllitusrohk
2 m..fi.@“}'ﬂ“@_ Il 2 -valjaltlitusrohk

o
11 ' {{@}i‘ Eemaldage rohuliliti kaas. Kasutage kruvikeerajat ja keerake
(s E’ -2)) vastavalfc vajadusele regulaato.rid '.'-" voi "+" suunas.
Kontrollige survet manomeetri abil.
Imitoru

e Kasutades keermestatud adapterit, Uhendage pumba imemisliitmik
imitoruga (survetoru paksus vahemalt 25 mm). Kui imemiskdrgus on dle
4 m, kasutage suurema labim&dduga toru. Etteande (surve)toru
|labimdot tuleb valida nii, et see vastaks veevotupunktides vajalikule
voolulejasurvele.

e \Vette asetatud imitoru otsa tuleb paigaldada vorkfilter ja
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tagasiloogiklapp. Pohjaklapp peab paiknema veetasemest vahemalt 50
cm madalamal.

Imitoru tuleb paigaldada pumba suunas tdusva kaldega. Toru ei tohi olla
imemisavast korgemal, sest imitorul vdivad tekkida ohumullid ning
takistada vee imemist.

Imi-ja survetoru tuleb paigaldada selliselt, et need ei avaldaks pumbale
mehaanilist survet.

Pohjaklapp peab asuma vee all nii, et isegi parast veetaseme langust
pump eijaaks kuivale.

Minimaalne kaugus pdhjaklapi ja veeallika pdhja vahel peab olema
vahemalt 50 cm.

Kui ohku labilaskvad imitorud imevad sisse ohku, takistab see vee
imemist.

Viltige voorkehade (liiva jne) imemist. Selle valtimiseks paigaldage
esmanefilter (soel).

Etteandetoru iihendamine

Survetoru (paksus vdhemalt 25 mm) tuleb pumba survetoru liitmikuga
Uhendada keermestatud liitmiku abil.

Esialgse kdivitamise ajal peavad survetorustikus olevad katkestusdetailid
(pihustid jms) olema taielikult avatud, nii et imitorus olev 6hk saab vabalt
valjuda.

Kaivitamine

Asetage pump tasasele jatugevale alusele.

Uhendage kasutusvalmis imitoru.

Lulitage elektrivorku.

Taitke pump taiteava kaudu veega (pumba peal olev kruvi) kuni vesi
hakkab tle voolama.

Esialgse kdivitamise ajal peavad survetorustikus olevad katkestusdetailid
(pihustid jms) olema taielikult avatud, nii et imitorus olev dhk saab vabalt
valjuda.

Kui parast kasutamist pump lahti Ghendatakse, tuleb pump péarast uuesti
Uhendamist jalle veega taita.
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Juhised korduvkaivitamiseks

Kontrollige, kas pump td6tab vabalt, lulitades seda korduvalt lihikeseks ajaks
sisse. Seejarel taitke pump uuesti vedelikuga ja seadke kasutamiseks valmis.

Hooldusjuhised

Pump on sisuliselt hooldusvaba. Kui soovite, et see tootaks kaua,
soovitame seda regulaarselt kontrollida ning korrastada.

Enne pumba kasutamist kontrollige mahutis olevat rohku, mahutis tuleb
hoida minimaalset 1,3 bar réhku.

Soovitame kontrollida mahutis olevat réhku vahemalt kord kuus. Kui
réohk mahutis on alla 1,3 bar, tdstke rohk ettendhtud piirini dhuga
taitmise ventiili kaudu.

Tahelepanu!
Enne hooldustéode alustamist liilitage pump vélja ja eemaldage toitepistik

pistikupesast.

Kui pumpa ei kavatseta pikemat aega kasutada, nt talveperioodil, on
soovitav see poOhjalikult veega ldbi loputada, taielikult tiihjendada ja
panna kuiva kohta hoiule.

Jaatumisohu korral tuleb pump taielikult tihjendada.

Parast pikka mittekasutamise perioodi kontrollige, kas pump tédtab
vabalt, llUlitades seda korduvalt lUihikeseks ajaks sisse. Seejarel taitke
pump uuestivedelikuga ja seadke kasutamiseks valmis.

Pumba ummistumisel tuleb see esmalt labi loputada. Eemaldage
pumbalt survetoru ja kallake vett pumpa. Sel ajal kui vesi pumpa
voolab, kdivitage pumpa mitu korda ca 2 sekundiks.
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Rikke leidmine ja korvaldamine

Mootor ei kdivitu

PGhjus

Lahendus

Elektrivorgus puudub pinge.

Kontrollige pinget.

Pumba tiivik kinni kiilunud—
kaitsellliti rakendunud.

Votke pump lahti ja puhastage.

Pump ei ime

P&hijus

Lahendus

PShjaklapp pole vees.

Langetage pGhjaklapp vette.

Pumbakambris pole vett.

Valage taiteavast pumbakambrisse
vett.

Imitorus on 6hk

Kontrollige imististeemi tihedust.

Pdhjaklapp laseb dhku labi.

Puhastage pdhjaklapp.

Ummistunud vorkfilter (imitorus)

Puhastage vorkfilter.

Liiga suur imemiskdrgus.

Kontrollige imemiskd&rgust.

Veevool on liiga nork

PGhjus

Lahendus

Liiga suur imemiskdrgus.

Kontrollige imemiskdrgust.

Maardunud vorkfilter.

Puhastage vorkfilter.

Veetase langeb kiiresti.

Seadke p&hjaklapp madalamale.

Pumba labivoolu vahendavad
voorkehad.

Puhastage pump ja vahetage
kulunud detailid valja.

Kaitseliliti liilitab pumba vilja

PGhjus

Lahendus

Mootori lilekoormus — voorkehade
tottu liiga suur hodrdumine.

Demonteerige pump ja puhastage
see.

Viltige vOOrkehade  sattumist
seadmesse (kasutage filtrit).

[l




EE

GARANTIIHOOLDUSE TINGIMUSED

1. Garantiiremondi tegemiseks kohustuslikud tingimused:

1.1. Teil peab olema taidetud garantiitalong, millel on ostukuupaev, miiija perekonnanimi ja allkiri, poe
tempel, ostutsekk voiarve.

1.2. Katkist seadet transporditakse kliendi kulul, lisada tuleb vajalikud dokumendid ja rikke detailne
kirjeldus.

2. Kui seadme remondiks vajalikud osad tuleb tellida tarnijalt, vGib remont vétta rohkem aega.

3. Garantiihoolduse ajal vahetatakse tasuta vélja osad ja s6Imed.

4. Kliendil on digus nduda, et seade vahetatakse uue vastu, kui:

4.1. garantii kehtivuse ajal remonditi seadet garantiihoolduse osakonnas 5 korda;

4.2. garantiihoolduse osakond kinnitab 10 paeva jooksul, et kaupa remontida pole véimalik.

5. Garantiihoolduse osakonnal on Gigus garantii I6petada, kui:

5.1.Seade on mehaaniliselt kahjustunud.

5.2.Rikutud garantiiplommid.

5.3.Muudetud seadme sisu.

5.4.Seadet on kasutatud kasutusjuhendiga vastuolus.

5.5.Seade laks rikki seetdttu, et see Gihendati voi paigaldati valesti.

5.6.Seade lihendati mittekorras elektrivorku voi seda ei kaitstud vee véliste mdjude eest.

5.7. Kui garantiiaja jooksul parandati seadet mujal kui volitatud hooldusfirmas.

5.8. Seade laks rikki pinge k&ikumise tottu (kui pinge kGikumine lletab 10% vérgu nominaalpingest, mis on
toodud tehnilises passis).

5.9. Seadme rikke p&hjus — filtreerimata vee kasutamine (veepumpade puhul tuleb kasutada
jamepuhastusfiltrit). Kui filtrit ei kasutatud, remondime veepumpasid eraldi tasu eest.

5.10. Enne seadme kasutamist imitoru otsa ei paigaldatud tagasiloogiklapi.

6. Garantiiremont ei hdélma toid, mida tarbija peab teostama ise ja omal kulul (nt seadmete
elektriinstallatsioon, veevargiga tthendamine, seadme té6tamise kontroll), juhul, kui neid teenuseid eraldi
korraldusega eitellita UAB , Kesko Senukai Lithuania” esindajalt.

7. Olen tutvunud garantiihoolduse tingimustega ja olen nendega ndus, mul ei ole kaebusi seoses seadme
osadega ja mehaaniliste vigadega.

Ostjaallkiri.oceeeeeereenieeieesieeeeree e

HAUSHALT annab veepumpadele ja hiidrofooridele garantii 12 kuud.

L] 0 FY =3 o U
(Garantii ei kehti, kui pole taidetud garantiihoolduse tingimuste punkt 1-7)
OSTUKUUPABY. ....vveieiiiiccieee ettt ebee e et sb e e s baeessaeeees
IMATKUSE. ..ottt et s be e e sta e e
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GARANTIIREMONDI TABEL

NR

Kauba
garantii-
hooldusse
toimetamise
kuupaev

Remondi
kuupde

Remondi ja
vahetatud
osade
kirjeldus

Meistri
perekonna-
nimi

Remonditdooko
ja tempel

Markused garantiiremondi kohta
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CE-VASTAVUSDEKLARATSIOON

MINA, TOOTJA: UAB KESKO SENUKAI LITHUANIA
AADRESS: Islandijos pl. 32B, Kaunas, Leedu

Teatan kdesolevaga, et tooted: veepumbad ja hiidrofoores kannavad kaubamarki HAUSHALT, mille
mudelid on:

Mudel: HF-750; HF-7505; HE-370QB; VS-370QB; VS-75008; GS-7508; V5-750S; GS-5005; HF ~ 800 INJ;
HF-920. '

Survemahutid, mida kasutatakse aiapumpade tootmisel, mudelid: HF-750; HF750S; HF-370QB; HF-800
INJ; HF-920

Péaritolumaa -Hiina

K3esalev deklarasioon kinnitab, et eespool nimetatud tooted on loodud ja toodetud vastavalt alipool
loetletud direktiivedele ja normatiividele:

EU Directives:

2006/95/EU Madalpingedirektiiv;

2006/42/EU Masinadirektiiv;

2004/108/EU Elektromagnetilise hilduvuse direktiiv;
97/23/EU Surveseadmete direktiiv.

Deklareerime, et tooted vastavad jargmistele standarditele:

EN ISO 12100: 2010, EN 809: 1998+A1: 2009/AC: 2010;
EN 60204-1: 2006+A1: 2009+AC: 2010;

EN 60335-1: 2012/AC: 2014;

EN 60335 -2 ~41: 2003 + Al: 2004 + A2: 2010;

EN 55014 — 1: 2006 + Al: 2009 + A2: 2008;

EN 61000 -3 —2: 2006 + Al: 2009 + A2: 2009;

EN 61000 -3 — 3: 2013.
KOHT: Leedu

KUUPAEV: 20 Juuli 2017
EESNIMI, PEREKONNANIMI, ALIKIRI:....7%.. #7.
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LV
LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Hidroforu pielietojums

' N o N N

3 o %
B3
. vy L J - iy
Darbiem majas vai Spiediena Sadzives udens
darza palielinajumam piegades sistéemam
un iekartam

Automatiskas udens piegades sistéemas ar spiediena rezervuaru ir
paredzétas sadzives lietoSanai majas vai darza. Lieliski ir piemérotas Gidens
piegadei un Gdens spiediena Gdensvada sistémas uzturésanai. Nodrosina
udens spiedienu, kas ir nepiecieSams musdienigam sadzives iekartam,
trauku mazgajamam masinam, velas mazgajamam masinam, ddens
silditajiem utt.

HF-750S, HF-750 hidrofori ir pieméroti mérena klimata apstaklos, kad vides
temperatira svarstas no +5 °C lidz +35 °C, ddens temperatira ir 35 °C un
relativais gaisa mitrums ne lielaks neka 80 %.

Lai stiknis labi unilgstosi jums kalpotu ir nepiecieSams stingti ievérot zemak

uzskatitus noradijumus. Jebkadu problému rasanas gadijuma ir javérsas pie
vieteéja parstavja.

: [l



Tehniskie parametri

LV

Modelis HF-750 HF-750S
Spriegums 220-240V/ | 220-240V/
50 Hz 50 Hz

Jauda 750 W 750 W
Maksimalais pacelSanas augstums 46 m 46 m
Maksimalais siikna ar tilpni (hidrofora)

. 30m 30m
pacelSanas aukstums
Maksimalais iesiksanas augstums 9m 9m
Maksimalais raZzigums 2860 I/h 2860 I/h
Spiediena trauka tilpums 241 24|
Saskanotais ieslégSanas / izslegSanas

) & / & 1,3+3,0 bar. 1,3+3,0 bar.

spiediens
Augstaka lietojama udens temperatira +35°C +35°C
Piegades caurules diametrs 25 mm 25 mm

[l
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Sukna galvenas sastavdalas

) Udens piegades
Udens aizpildisanas atvere

Manometers aizbaznis

Udens piegades
Udens aizpildid&anas  atvere
aizbaznis (paslépts)

B Udens =
' _Ud?ns jestiknésanas
iesiknésanas atvere Gai

atvere alsa

) o ‘Manometers varstulis
Spiediena Gaisa vajrstulls (paslépts)
releja (paslépts)
Spiediena
releja

Spiediena tilpne

Spiediena tilpne

LietoSanas noteikumi
Sie sukni ir pieméroti neitralu tiru ne augstakas neka 35°C temperatiras
Skidrumu, kas nesatur cietas dalinas, pumpésanai.

Visparéjas drosibas norades

e Laivarétu drosi izmantot iekartu, lietotajam ir pienakums pirms darba
uzsaksanasizlasit un saprast So lietoSanas instrukciju.

e levérojietvisas droSibas norades! Pretéja gadijuma varat kaitét pasi sev
uncitam personam.

e Saglabajiet visu lietoSanas instrukciju, taja skaita noradijumus par
drosibu, lai varétu toizmantot ariturpmak.

e Ja pardosiet vai nodosiet So ierici, kopa ir pienakums nodot So
lietoSanas instrukciju.
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lerici ir iespéjams izmantot tikai tad, kad ta darbojas piemeéroti. Ja ierice
vaitasdalair bojata, remontdarbiir javeic kvalificetam specialistam.
Nekad neizmantojiet ierici telpa, kura pastav eksplozijas draudi vai ari
spragstosu Skidrumu vai gazes tuvuma.

Udens stkni nedrikst lietot jatas Gdens, uzliesmojusu un spragsto3u
Skidrumu pumpésanai.

Nepumpéjiet kimiski aktivos Skidrumus (skabes, sarmus, skabbaribas
notekldenus utt.) un abrazivasvielas (smiltis).

Vienmér nodroSiniet, lai izslegtu ierici nebdtu iespéjams nejausi
iedarbinat.

Bérniem ir jaatrodas talak no ierices! lerici glabajiet bérniem un
nepiederigam personam nepieejama vieta.

Neparslogojietierici. Neizmantojiet ierici tai nepiemérotos méerkos.

Esiet uzmanigi un stradajiet tikai tad, kad ir laba paSsajita. Ja esat
piekususi, lietojusi alkoholu, zales vai narkotiskas vielas, neizmantojiet
ierici, jotaja laika to nevarat darit drosi.

Si ierice nav piemérota lieto$anai personam ar ierobezotam fiziskam,
sajutas un psihiskam spéjam (ieskaitot bérnus) vai personam, kuram
pietrikst zinasanas un pieredze, lai varétu drosi lietot ierici, vienigi ja vini
atrodas par drosibu atbildibas personas uzraudziba, kura viniem sniedz
norades.

Nodrosiniet, lai bérni nevarétu spéléties arierici.

Vienmér ievéerojiet visus spéka esoSus nacionalas un starptautiskas
drosibas, veselibas un darbareglamentus.

Sukna remontdarbus varat uzticét tikai kvalificétiem specialistiem.

Elektrodrosiba

DroSinatajam ir jadarbojas ka stravas noplidumu vadoss slédzis, kura
izmerita nopludes strava nedrikst parsniegt 30 mA.

lerici drikst ieslégt tikai pieméroti iertkota un iezeméta kontaktligzda.
Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, lai elektribas barosana atbilstu
ierices pieslégsanas specifikacijam.

lerici ir iespéjams izmantot tikai neparkapjot sprieguma un jaudas
ierobezojumus (sk. tehnisko datu plaksniti).
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Nepieskarieties barosanas tikla kontaktdak$ai ar mitram rokam!
Kontaktdaksu atslédziet to turot aiz kontaktdaksas, nevis aiz vada.
Nesalieciet, nespiediet, neuzbrauciet baroSanas vadam virsu, sargajiet to
no asiem priekS§metiem, smérvielam un karstuma.

Necelietiericiaiz vada un nelietojiet to neatbilstosi méerkim.

Katrureizi pirmsierices lietoSanas parbaudiet tas kontaktdaksu un vadu.
Gadijuma, ja baroSanas vads bojats, nekavéjoties atsledziet
kontaktdakSu. Nekad neizmantojiet ierici, ja ir bojats baroSanas vads.
Jaierice netiek lietota, parliecinieties par to, ka kontaktdaksa ir izvilkta no
kontaktligzdas.

Pirms ierices ieslégSanas barosanas tikla parliecinieties par to, ka ierices
slédzisir noreguléts uzizslégsanas stavokli.

Atslédziet elektribas barosanu pirmsierices parvietosanas.

LietoSanas norades

Lai noverstu garus parpumpésanas laikus un jebkadus stikna bojajumus
ar akmeniem un citiem cietiem sveSkermeniem, ir nepiecieSams
iestksanas s)atenei
pieslegt tiklveidigu filtru
un atpakalgaitas varstuli. Fhimas regultmnas varstalls
Lai neveidotos gaisa korki . Atpakalgaitus varsiuls |
iestik$anas caurulvadam 7
vismaz mazliet jacelas
iesuknésanas atveres
virziena (ne mazaka ka 1°
lenki).

Lai neveidotos virpuli,
iesuknésanas caurulvadam
ir jabut pilntba
hermétiskam un atrastiem
udent vismaz 50 cm
dziluma.

Tesnkmedanas caurnilvads

Calsa alzplldidanas ventilis

“ Tikiveldigs filtrs un
_ afpakalgaiias varstulis
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e Lai péc peksnas sikna apstasanas tiktu novérsti bistami Gdens triecieni,
starp iestknésanas atveri un plismas regulésanas varstuli ir jauzstada
atpakalgaitas varstulis.

Elektrosavienojumi
e BaroSanas kabeli pieslédziet pie iezemétas 220V 50Hz elektrotikla
kontaktligzdas, kas ir aizsargata ar nevajaku ka 10A drosinataju.
Dzinéju no parslodzes vai noblokésanas sarga uzstadits siltuma
droSinatajs. Dzinéja parkarSsanas gadijuma siltuma droSinatajs
automatiski atslédz sukni. Kad suknis atdzist tas atkal automatiski
ieslédzas.

leslégsanas un izslegSanas spiediena saskanosSana

Ripnica noregulétais hidroforu spiediens ir 1,3 — 3,0 bar. Izmantojot regulétaju
ieslégSanas un izslégSanas spiedienu ir iespéjams noregulét atbilstosi savam
vajadzibam.

':E
=)

Hugudd . 1 —iesléglanas spiediens

2= || 2 —izslégsanas spiediens

.~/ 11| Nonemiet vacinu no spiediena slédza. Izmantojot skravgriezi
) atkariba no vajadzibas pagrieziet regulétajus "-" vai "+"
T virziena. Spiedienu parbaudiet ar manometru.

lesiiknésanas linija
e Pie sukna iestiknésanas savienojuma, izmantojot ieskrtvetu adapteri,
pieslédziet iestiknésanas caurulvadu (ne planaku neka 25 mm spiediena
caurulvadu). Ja iestknésanas augstums parsniedz 4 metrus, izmantojiet
lielaka diametra caurulvadu. Piegades (spiediena) caurulvada diametrs ir
japiemeklé t3, lai tas atbilstu Gdens panemsanas punktos nepiecieSamu
plismuun spiedienu.
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UdenT eso33 caurulvads gala ir jabat uzstaditam tiklveidigam filtram un
atpakalgaitas varstulim. lesiknésanas varstulim ir jaatrodas dden ta, lai
lldz Gdens virsmai btu vismaz 50 cm attalums.

lesiknésanas caurulvadam vismaz pakapeniski ir jacelas iesuknésanas
atveres virziena. Caurulvads nevar atrasties augstak neka iesuknésanas
atvere, jo iestknésanas linija var veidoties gaisa korki un kavét Udens
iesuknésanu.

lesGknésanas un piegades linijam ir jabat pieslégtam tehniski kartigi un
neietekmeét sukni mehaniski.

lesGknésanas varstulim ir jaatrodas Gdeni tada dziluma, lai arT péc tdens
ltmena krituma suknis nesaktu darboties t.s. sausaja rezima.

Minimalais attalums no iestiknésanas varstula lidz Gdens avota dibenam
irjabatvismaz 50 cm.

Gadijuma, ja iesiknésanas linija bUs gaisu caurlaidiga, taja nokluvis gaiss
traucés udens suknésanu.

lzvairieties no sve$kermenu (smilts utt.) iesiknéanas. Saja nolika
uzstadiet primarofiltru (sietinu).

Piegades linijas pieslégSana

Spiediena caurulvads (ne planaks neka 25 mm) pie sikna piegades linijas
savienojumamir jabatieslégtam caurieskrivetu adapteri.

Lai sistémas aizpildiSanas laika no tas varétu iziet viss gaiss, visam
piegades [inija esosas aizslégsanas iericém (smidzinasanas uzgali, varstuli
utt.) ir jabat pilntba atvértam.

Palaisana

Sakninovietojiet uz plakanas un cieSas pamatnes.

Pieslédziet lietoSanai sagatavotuiestknésanas liniju.

Piesledziet pie elektrotikla.

Caur aizpildiSanas atveri (bultskrive stkna augSpusé) sukni pilniba
aizpildiet ar tdeni.

Lai sistemas aizpildisanas laika no tas varétu iziet viss gaiss visam
piegades [inija esosas aizslégSanas iericém (smidzinasanas uzgali, varstuli
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utt.) irjabat pilniba atvértam.
e JapécizmantoSanas siknis tiek atslégts, tad péc atkartotas pieslégSanas
tasirjaaizpilda ar tdeni.

Norades pirms atkartotas palaiSanas
Parbaudiet vai suknis viegli griezas, uz 1su bridi to ieslédzot. Péc tam uzpildiet
to ar Gdeni un sagatavojiet izmantosanai.

Apkopes norades

e Butiba suknim nav nepiecieSama nekada apkope. Tacu, ja vélaties, lai tas
kalpotuilgak, iesakam to regulari parbaudit un sakartot.

e Pirms sikna lietoSanas parbaudiet spiedienu tilpné. Tilpné ir jauztur
minimals 1,3 bar spiediens.

e lesakam spiedienu tilpné parbaudit regulari vismaz reiz meénesl. Ja
spiediens tilpné nesasniedz 1,3 bar, caur gaisa aizpildiSanas ventili,
izmantojot pumpi, spiedienu palieliniet Iidz noraditai robezai.

Uzmanibu!
Pirms tehniskas apkopes darbu veikSanas sikni izsledziet no elektribas
kontaktligzdas.

e Jasuknineizmantosietilgaku laika posmu vai arito gatavojaties atslégt uz
ziemas periodu, izskalojiet to ar tGdeni un péc abu izlaiSanas korku
atskrdvésanas, to pilnibaiztuksSojiet un atstajiet izzGsanai.

e JapastavaizsalSanasdraudi, stknis ir jaiztukSo pilniba.

e Péc garakiem neizmantoS$anas periodiem, stkni uz 1saku laiku ieslédzot
un atkalizsleédzot parliecinieties, ka rotors griezas nevainojami.

e Sikna aizbasanas gadijuma vispirms tas ir jaizskalo. Pieslédziet piegades
caurulvadu pie tdensvada un laujiet Gdenim tecét stkni. Pirms tam
nonemiet iesiknésanas caurulvadu. Kad Gdens plist stkni, ieslédziet to
vairakas reizes aptuveniuz 2 sekundem.
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Bojajumu konstatésana un novérsana

Neieslédzas dzinéjs

lemesls

Labosana

Elektrotikla nav sprieguma.

Parbaudiet spriegumu.

Aizblokéjas sikna rotors un
termostats atslédz sakni.

Izjauciet un iztiriet stkni.

Netiek iestikts tidens

lemesls Labosana
lesiknéSanas  varstuli  neatrodas | lesiknéSanas varstuli ievietojiet zem
adent. adens.

Sakna kamera nav tddens.

lesiknésanas bloka ielejiet Gdeni

lestksanas lnija nav gaisa.

Parliecinieties, lai iesliknésanas linija
batu hermétiska.

Nehermétisks iesiiknésanas varstulis.

Iztiriet iesiknésanas varstuli.

Aizbazies tiklveidigs filtrs | Iztiriet tiklveidigu filtru.
(iesknésanas Iinija).

Parsniegts lielakais iesuknéSanas | Parbaudiet iesiknésanas augstumu.
augstums.

Parak maza piegadajama udens plisma

lemesls

Labosana

Parak liels iesiknésanas augstums.

Parbaudiet iesiknésanas augstumu.

Netirs tiklveidigs filtrs.

Iztiriet tiklveidigu filtru.

Strauji krit Gdens [imenis

Dzilak ievietojiet iesiknésanas varstuli.

Sikna  raZigumu  samazinajusas
piesarnojumu dalinas.

Iztiriet sikni un nomainiet nolietojusas
dalas

Stkni atsledz termostats

lemesls

LaboSana

Noslogots dzinéjs — parak liela

materialu izraisita berze.

Izjauciet un iztiriet stkni.
Nepielaujiet svesSkermenu materialu
iestiknésanu (izmantojiet filtru).
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GARANTIJAS APKOPES NOTEIKUMI

1. NepiecieSami nosacijumi garantijas remontam:

1.1. Ir nepiecieSams aizpildit garantijas talonu ar noraditu pardosanas datumu, pardevéja uzvardu un
parakstu, veikala zimogu, pirkuma ¢eku vai rékinu.

1.2. Bojata ierice tiek parvadata uz klienta rékina, tiek pievienoti nepieciesami dokumenti un izsmejoss
bojajuma apraksts.

2. Gadijuma, ja ierices remontam ir nepiecieSams detalas pasutit no piegadataja, remonts var ieilgt.

3. Garantijas apkopes laika bezmaksas tiek mainitas bojatas preces detalas un mezgli.

4. Klients ir tiesigs pieprasit, lai ierici nomainitu pret jaunu, ja:

4.1. Garantijas darbibas laika garantijas apkopes nodala ierice tika remontéta 5 reizes.

4.2. 10 dienu laika garantijas apkopes nodala apstiprina, ka preci saremontét nav iespéjams.

5. Garantijas apkopes nodala ir tiesiga partraukt garantijas apkopi, ja:

5.1. lerice ir mehaniski bojata.

5.2. Bojatas garantijas plombas.

5.3. Mainita ierices iekSpuse.

5.4. lerice izmantota ne péc instrukcijas.

5.5. lerice ir bojata tapéc, ka bija nepareizi pieslégta vai samontéta.

5.6. lerice bija ieslégta nekartiga elektrotikla vai ta nebija aizsargata pret aréjo tdens iedarbibu.

5.7. Ja garantijas apkopes laika ierice tiek remontéta ne garantijas apkopes nodala.

5.8. lerice ir bojata sprieguma svarstibu ietekmé (kad sprieduma svarstibas parsniedz 10 % nominala
tikla sprieguma, kas ir noradits tehniskaja pasé).

5.9. lerices bojajuma iemesls - nefiltréta Gdens izmantosana (Gdens sikniem ir nepieciesams izmantot
rupjas attirisanas filtru). Ja filtrs netika izmantots, Gdens stiknus remontéjam par atsevisku maksu.
5.10. lerice tika izmantota neuzstadot atpakalgaitas varstuli iestiknésanas caurulvada.

6. Garantijas remonts neveic darbus, kuri ir javeic patérétajam pasam par saviem lidzekliem (piem: iericu
elektriska instalacija, Gdensvada pieslégsana, ierices darbibas parbaude), ja minéto darbu veik3ana,
atseviski pasutot, netika uzdota UAB , Kesko Senukai Lithuania” parstavim.

7. Ar Siem garantijas apkopes noteikumiem esmu iepazinies un tiem piekritu, sakara ar ierices
komplektaciju un mehanikiem bojajumiem iebildumu nav.

Pircéja paraksts ......cceevveriieeenieeiniieesieeens
,HAUSHALT” Gdens sikniem un hidroforiem tiek pieskirta 12 mén. garantija.

1ZSTrad@JUMS .t

MOAEIIS c.eeveeeiiieeeee e

RUPNTCAS NI ot

(Talons nav derigs garantijas apkopes noteikumu 1.-7.punkta neizpildes gadijuma)
Pirk3anas datums ........cooceevieevieenienienncenieeieene

PIeZIMES ceeeieiiieeeeeetee e
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GARANTIJAS REMONTA TABULA

NR.

Preces piegades
garantijas apkopes
nodala datums

Remonta datums

Remonta un nomainitu
detalu apraksts

Meistara uzvards

Darbnicas

Piezimes par garantijas remonta
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CE ATBILSTIBAS DEKLARACIA

MES RAZOTAJS: UAB KESKO SENUKAI LITHUANIA
ADRESE: Islandijos pl. 32B, Kaunas, Lietuva

Savu atbildibu deklar&jam, ka produkti adens stkni un hidrofori HAUSHALT preces zimolu, kuru modeli:
HF-750; HF-750S; HF-370Q8B; VS-37008; VS-750Q8; GS-7508; VS-750S; GS-500S; HF — 800 INJ; HF-920;

Spiediena tilpnes tiek izmantotas darza siknu izgatavo$ana, modeli: HF-750; HF750S; HF-370QB;
HF-800INJ; HF-920

lzcelsmes valts -Kina.

57 deklaracija aplieena, ka iepriek§ minétie produkti tika izstradati un izgatavoti vadoties péc zemak
uzskaititam direktivam un normam:

EK DIREKTIVAS

2006/95/EC Zema sprieguma direktiva;

2006/42/EC Masinu direktiva;

2004/108/EC Elektromagnétiskas saskanoianas direktiva;
97/23/EC Spiedieniekartu direktiva.

Deklaréjam, ka izstradajumi atbilst sejosiem standartiem:

EN ISO 12100: 2010, EN 809: 1998+A1: 2009/AC: 2010;
EN 60204-1: 2006+A1: 2009+AC: 2010;

EN 60335-1: 2012/AC: 2014;

EN 60335 — 2 — 41: 2003 + Al: 2004 + A2: 2010;

EN 55014 —1: 2006 + Al: 2009 + A2: 2008;

EN 61000 -3 —2: 2006 + Al: 2009 + A2: 2009;

EN 61000 -3 - 3: 2013,

VIETA: Lietuva
DATUMS: 2017 gada 20 jdlijs
VARDS, UZVARDSNAME, PARAKSTS:....7%.. #7

[l
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NAUDOIJIMO INSTRUKCUA

Hidrofory paskirtis

f B,

A J

Darbams namuose
arba sode

J

Slégio didinimui

-

-

Buitinéms vandens
tiekimo sistemomes ir

prietaisams

Automatinés vandens tiekimo sistemos su slégio talpykla yra skirtos
buitiniam naudojimui namuose ar sode. Puikiai tinka vandeniui tiekti ir
vandens slégiui vandentiekio sistemose palaikyti. UZtikrina vandens slégj
reikalingg Siuolaikiniams buitiniams prietaisams, indaplovéms, skalbimo
masinoms, vandens Sildytuvamsir t.t.

HF-750S ir HF-750 hidroforai yra skirti naudojimui vidutinio klimato
sglygomis, esant nuo +5 °C iki +35 °C aplinkos temperatirai, 35 °C vandens
temperatdraiir ne didesniam kaip 80 proc. santykiniam drégnumui.

Kad siurblys gerai ir ilgai jums tarnauty, grieztai laikykités toliau pateikty
nurodymuy. Atsiradus bet kokioms problemomes, kreipkités j vietinj atstova.

[l
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Modelis HF-750 HF-750S
Jtampa 220-240V/ | 220-240V/
50 Hz 50 Hz
Galingumas 750 W 750 W
Didziausias siurblio kélimo aukstis 46 m 46 m
Didziausias siurblio su talpa (hidroforo)
L ... 30m 30m
kélimo aukstis
DidZiausias jsiurbimo aukstis 9m 9m
Didziausias nasumas 2860 |/val 2860 I/val
Sléginio indo talpa 24 | 24 |
Suderintas jsijungimo / iSsijungimo slégis | 1,3+3,0 bar. 1,3+3,0 bar.
Auksciausia naudojamo vandens .
i +35°C +35°C
temperatira
Pajungimo Zarnos diametras 25 mm 25 mm

[l
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Pagrindinés siurblio sudedamosios dalys

Vandens tiekimo
Vandens uZpildymo anga

Manometras kamstis

Vandens tiekimo
Vandens uzpildymo anga
kamstis (pasléptas)

Vandens
.V?cmc:fns jsiurbimo
siurbimo
! angs anga Oro
; Manometras vozZtuvas
Slégio rele Oro voZztuvas (pasléptas)

(pasléptas)

Slégio talpykla

Slégio talpykla

LNaudojimo salygos
Sie siurbliai pritaikyti pumpuoti neutralius $varius ne aukstesnés kaip 35°C
temperataros skyscius, kuriuose néra pakibusiy kietyjy daleliy.

Bendri nurodymai dél saugos

e Tam, kad galéty saugiai naudotis prietaisu, naudotojas privalo pries
pradédamas darbg perskaitytiir suprasti Sig naudojimo instrukcija.

e Laikykités visy saugos nurodymy! PrieSingu atveju galite pakenkti patys
sauir kitiems asmenims.

e ISsaugokite visg naudojimo instrukcijg, jskaitant nurodymus dél
saugos, kad galétuméte ja pasinaudoti ateityje.

e Jei parduosite ar perduosite §j prietaisg, drauge turite perduoti ir Sig
naudojimo instrukcija.

’ [l
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Prietaisg galima naudoti tik tuomet, kai jis tinkamai veikia. Jei prietaisas
arjodalis sugenda, remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas.
Niekada nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje yra sprogimo pavojus,
arba greta sprogiy skysciy ar dujy.

Vandens siurblio nenaudokite jlros vandens, degiy ir sprogiy skysciy
pumpavimui.

Nepumpuokite chemiskai aktyviy skysciy (ragsciy, Sarmy, siloso nuoteky
irt.t.)ir Sveicianciyjy medziagy (smélio).

Visuomet uztikrinkite, kad iSjungto jrenginio nebuty galima atsitiktinai
paleisti.

Vaikai turi laikytis atokiau nuo prietaiso! Laikykite prietaisg taip, kad prie
joneprieity vaikaiir aplinkiniai asmenys.

Neperkraukite prietaiso. Nenaudokite prietaiso tikslams, kuriems jis
néraskirtas.

Bikite atidds ir dirbkite tik tuomet, kai gerai jauciatés. Jeigu esate
pavarge, vartojote alkoholio, vaisty ar narkotiniy medziagy, nenaudokite
prietaiso, nes tuo metu negalite naudotijo saugiai.

Sis jrenginys neskirtas naudoti riboty fiziniy, jutiminiy ir psichiniy
galimybiy asmenims (jskaitant vaikus) arba asmenims, kuriems
nepakanka Ziniy ir patirties, kad jie galéty saugiai naudotis prietaisu,
nebent juos stebi ir teikia nurodymus dél prietaiso naudojimo uzZ jy
sauguma atsakingas asmuo.

Uztikrinkite, kad vaikai negaléty Zaisti su prietaisu.

Visuomet laikykités visy galiojanciy nacionaliniy ir tarptautiniy saugos,
sveikatosirdarbo reglamenty.

Siurblio remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuoti specialistai.

Elektros sauga

Saugiklis turi veikti kaip liekamaja srove valdomas jungtuvas, kurio
iSmatuotoji liekamoji srové neturi virSyti 30 mA.

Prietaisg galima jungti tik j tinkamai jrengtg ir jZeminta lizda.

Prie$ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad elektros maitinimas atitinka
prietaiso prijungimo specifikacijas.

[l 4



Prietaisg galima naudoti tik neperzengiant jtampos ir galios ribojimy (Zr.
techniniy duomeny plokstele).

Nelieskite maitinimo tinklo kiStuko drégnomis rankomis! Kistukg
atjunkite traukdami uz kistuko, o ne uz laido.

Nesulenkite, negniuzdykite, nevilkite ir nevazZiuokite per maitinimo laidg,
saugokite jj nuo astriy briauny, tepaly ir karscio.

Nekelkite prietaiso uz laido ir nenaudokite laido ne pagal paskirt;.
Kiekvieng karta prie$ naudodami prietaisg patikrinkite kisStukg ir laida.
Jeigu maitinimo laidas pazeistas, nedelsdami atjunkite kiStuka. Niekada
nenaudokite prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas.

Jeigu prietaisas nenaudojamas, jsitikinkite, kad kistukas iStrauktas is
lizdo.

Prie$ jjungdami j maitinimo tinklg jsitikinkite, kad prietaiso jungiklis
nustatytasjiSjungimo padét;.

Atjunkite elektros maitinima pries pernesdami prietaisg.

Naudojimo nurodymai

Kad iSvengtuméte ilgy
perpumpavimo laiky ir
bet kokiy siurblio
pazeidimy akmenimis bei
kitais kietais pasaliniais
klinais, privaloma prie
jsiurbimo Zarnos prijungti
tinklinj filtrg ir atbulinj
voztuva.

Kad nesusidaryty oro
kamsciai, jsiurbimo
vamzdis turi bent po
truput;j kilti link jsiurbimo
angos (ne mazesniu kaip
1° kampu).

Tinklinis filiras ir

4_ athulinis voi tuvas
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e Kad nesusidaryty sukuriai, jsiurbimo vamzdis turi bati visiSkai sandarus ir
jvandenj panires bent 50 cm.

e Kad staigiai sustojus siurbliui, bty iSvengta pavojingy vandens smugiy,
tarp jsiurbimo angos ir srauto reguliavimo sklendés reikia sumontuoti
atbulinjvozZtuva.

Elektriniai sujungimai
e Maitinimo kabelj prijunkite prie jZeminto 220V 50Hz elektros tinklo lizdo,
apsaugoto ne silpnesniu kaip 10A saugikliu.
Variklj nuo perkrovos ar uZsiblokavimo saugo jmontuotas Siluminis
saugiklis. Varikliui perkaitus, Siluminis saugiklis automatiskai iSjungia
siurblj. Kai siurblys atveésta, jis vél automatiskai jsijungia.

Jsijungimo ir iSsijungimo slégio paderinimas

Gamykloje nustatytas hidrofory slégis lygus 1,3 — 3,0 bar. Pasinaudojant
reguliatoriumi, jsijungimo ir iSsijungimo slégj galima paderinti ir nustatyti
pagal savo poreikius.

(—mgrm) 1 - isijungimo slégis
ofudeer] |

e
|
I‘l@_ﬁtﬁx 2 - i8sijungimo slégis
2@t
{“[;:@\;}, 1l Nuimkite dangtelj nuo sléginio jungiklio. Pasinaudodami
LISl atsuktuvu, priklausomai nuo poreikio, pasukite reguliatorius

.t/ "-" arba "+" kryptimi. Slégj patikrinkite manometru.

Jsiurbimo linija
e Priesiurblio jsiurbimo jungties panaudodami jsriegtg adapterj prijunkite
jsiurbimo vamzdj (ne plonesnj kaip 25 mm sléginj vamzdj). Jeigu
jsiurbimo aukstis virsija 4 metrus, naudokite didesnio skersmens vamzdj.
Tiekiamojo (sléginio) vamzdZio skersmenj reikia parinkti taip, kad jis
atitikty vandens paémimo taskuose reikalingg srautgir slég;j.

d 6
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| vandenj panardinto jsiurbimo vamzdZio gale turi blti jmontuotas
tinklinis filtras ir atbulinis voZtuvas. |siurbimo vozZtuvas biti panardintas j
vandenij taip, kad iki vandens pavirsSiaus bty bent 50 cm atstumas.
Jsiurbimo vamazdis turi bent po truputj kilti link jsiurbimo angos. Vamzdis
negali buti auksc¢iau nei jsiurbimo anga, nes jsiurbimo linijoje gali
susidaryti oro kams¢iai ir stabdyti vandens siurbima.

Jsiurbimo ir tiekimo linijos turi bati prijungtos tvarkingai ir siurblio
neveikti mechaniskai.

Jsiurbimo voZtuvas j vandenj turi blti panires tiek, kad, net nukritus
vandens lygiui, siurblys nepradéty veikti sausai.

Minimalus atstumas nuo jsiurbimo voztuvo iki vandens Saltinio dugno
turibatibent 50 cm.

Jeigu jsiurbimo linija praleis org, j jg patekes oras trukdys siurbti vanden;.
Venkite pasaliniy kiiny (smélio ir t.t.) jsiurbimo. Tuo tikslu sumontuokite
pirminjfiltrg (sietelj).

Tiekimo linijos prijungimas

Slégio vamzdis (ne plonesnis kaip 25 mm) prie siurblio tiekimo linijos jungties turi
bati prijungtas per jsriegty adapter;.

e Kad, uzpildant sistemg, iS jos galéty iSeiti visas oras, visi tiekimo linijoje
esantys uzdarymo jtaisai (purSkimo antgaliai, voztuvai ir t.t.) turi bati
visiSkai atidaryti.

Paleidimas

Siurblj pastatykite ant plokscioir tvirto pagrindo.

Prijunkite paruostg naudoti jsiurbimo linija.

Prijunkite prie elektros tinklo.

Per uzpildymo angg (varztas siurblio virSuje) siurblj pilnai uZpildykite
vandeniu.

Kad, uzpildant sistema, i$ jos galéty iSeiti visas oras, visi sléginéje linijoje
esantys uzdarymo jtaisai (purskimo antgaliai, voztuvai ir t.t.) turi bati
visiSkai atidaryti.

[l
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Jeigu po naudojimo siurblys atjungiamas, tai jj vél prijungus, reikia vél
uzpildytivandeniu.

Nurodymai pries pakartotinj paleidima

Patikrinkite ar siurblys lengvai sukasi, trumpam jj jjungdami ir iSjungdami. Po
to pripildykite jj vandeniu ir paruoskite naudojimui.

Priezidros nurodymai

e Siurblys i esmés nereikalauja priezitros. Taciau , jei norite, kad jis
tarnautyilgai, patariame jjreguliariai patikrintiir sutvarkyti.

e PrieS naudodami siurblj patikrinkite slégj talpoje, talpoje turi buti
palaikomas minimalus 1,3 bar slégis.

e Rekomenduojame slégj talpoje tikrinti reguliariai bent kartg per ménes;.
Jeigu slégis talpoje nesiekia 1,3 bar, per oro uzZpildymo ventilj
panaudodami pompa padidinkite slégj iki nurodytos ribos.

Démesio!
Pries atlikdami techninés priezZitros darbus, siurblj iSjunkite ir i$ elektros lizdo
iStraukite kistuka.

Jeigu siurbliu ruoSiatés nesinaudoti ilgesnj laiko tarpg arba jj atjungti
Ziemos laikotarpiui, praskalaukite jj vandeniu ir, atsuke abu iSleidimo
kamscius, visiSkai jj iStustinkite bei palikite iSdziGti.

Jeigu yra uzsalimo pavojus, siurblj reikia visiskai iStustinti.

Po ilgy nenaudojimo laikotarpiy, siurblj trumpam jjungdami ir vél
iSjungdami, jsitikinkite, kad rotorius sukasi kaip reikiant.

Jeigu siurblys uzsikisa, visy pirma jj reikia praskalauti. Prijunkite tiekimo
vamzdj prie vandentiekio ir leiskite vandeniui tekéti j siurblj. Prie$ tai
nuimkite jsiurbimo vamzdj. Kai vanduo teka j siurblj, jjunkite jj kelis kartus
mazdaug 2 sekundéms.
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Gedimy suradimas ir pasalinimas

Nejsijungia variklis

Priezastis

Taisymas

Elektros tinkle néra jtampos.

Patikrinkite jtampa.

Uzsiblokavo siurblio rotorius ir
termostatas iSjungeé siurblj.

ISardykite ir iSvalykite siurblj.

Nesiurbiamas vanduo

PrieZastis Taisymas
Jsiurbimo  voZtuvas nepanires | | Jsiurbimo voZtuvg panardinkite j
vandenj. vanden].

Siurblio kameroje néra vandens.

] isiurbimo bloka pripilkite vandens

Jsiurbimo linijoje yra oro.

Jsitikinkite, kad jsiurbimo linija yra
sandari.

Nesandarus jsiurbimo voztuvas.

ISvalykite jsiurbimo voztuva.

UzsikiSo tinklinis filtras
linijoje).

(jsiurbimo

ISvalykite tinklinj filtra.

VirSytas didZiausias jsiurbimo aukstis.

Patikrinkite jsiurbimo aukstj.

Per mazas tiekiamo vandens srautas

PrieZastis

Taisymas

Per didelis jsiurbimo aukstis.

Patikrinkite jsiurbimo aukst;.

Nesvarus tinklinis filtras.

ISvalykite tinklinj filtra.

Greitai krinta vandens lygis

Giliau panardinkite jsiurbimo voZtuva.

Siurblio nasumag sumaZino tersaly
dalelés.

ISvalykite  siurblj ir pakeiskite
nusidévéjusias dalis

Siurblj iSjungia termostatas

Priezastis

Taisymas

Perkrautas variklis per
medZziagy sukeliama trintis.

didelée

ISardykite ir iSvalykite siurblj.
Neleiskite jsiurbti pasaliniy medziagy
(naudokite filtrg).

[l
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GARANTINES PRIEZIUROS TAISYKLES

1. Batinos salygos garantiniam remontui:

1.1. Batina turéti uzpildytg garantinj talong su nurodyta pardavimo data, pardavéjo pavarde ir parasu,
parduotuveés antspaudu, pirkimo ¢ekiu arba saskaita.

1.2. Sugedes prietaisas pervezamas kliento saskaita, pridedami reikalingi dokumentai ir iSsamus gedimo
aprasymas.

2. Jei prietaiso remontui reikalingas detales reikia uzsakyti is tiekéjo, remontas gali uZsitesti.

3. Garantinés prieziliros metu nemokamai keic¢iamos sugedusios prekés detalés bei mazgai.

4. Klientas turi teise reikalauti, kad prietaisg pakeisty nauju, jeigu:

4.1. garantijos galiojimo metu garantinés priezitros skyriuje prietaisas buvo remontuotas 5 kartus.

4.2.2 per 10 dieny garantinés prieZiros skyrius patvirtina, jog prekés suremontuoti nejmanoma.

5. Garantinés prieZilros skyrius turi teise nutraukti garantine prieziiirg, jei:

5.1. Prietaisas yra mechaniskai pazeistas.

5.2. PazZeistos garantinés plombos.

5.3. Pakeistas prietaiso vidus.

5.4. Prietaisu naudotasi ne pagal instrukcijg.

5.5. Prietaisas sugedo dél to, kad buvo neteisingai prijungtas ar sumontuotas.

5.6. Prietaisas buvo jungiamas j netvarkingg elektros tinklg arba buvo neapsaugotas nuo iSorinio vandens
poveikio.

5.7.Jeigu garantinés prieZilros metu prietaisas remontuotas ne garantinés priezitros skyriuje.

5.8. Prietaisas sugedo dél jtampos svyravimo (kai jtampos svyravimas virsija 10 % nominalios tinklo jtampos,
nurodytos techniniame pase).

5.9. Prietaiso gedimo priezastis - nefiltruoto vandens naudojimas (vandens siurbliams batina naudoti
rupaus valymo filtra). Jeigu filtras nebuvo naudojamas, vandens siurblius remontuojame uz atskirg mokest;.
5.10. Prietaisas buvo naudojamas nesumontavus atbulinio voZtuvo jsiurbimo vamzdyje.

6. Garantinis remontas neatlieka darby, kuriuos vartotojas privalo atlikti pats ir savo léSomis (pvz.: prietaisy
el. instaliacija, vandentiekio prijungimas, prietaiso veikimo patikrinimas), jei Sie patarnavimai atskiru
uzsakymu nebus pavesti UAB ,Kesko Senukai Lithuania” atstovui.

7. Su Siomis garantinés prieZilros taisyklémis susipaZinau ir sutinku, dél prietaiso komplektavimo ir
mechaniniy pazeidimy pretenzijy neturiu.

Pirkéjo parasas.......coceeeeeenieneesieneneeiennens

,HAUSHALT“vandens siurbliams ir hidroforams suteikiama 12 mén. garantija.

GamykIiniS NI c..eeeeeeeenceeee e
(Saknelé negalioja, nejvykdZius garantinés priezidiros taisykliy 1-7 punkto)
Pirkimo data

Pastabos ..........
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GARANTINIO REMONTO LENTELE

NR.

Prekés pristatymo j
garantinés prieZitiros
skyriy data

Remonto data

Remonto ir pakeisty
detaliy aprasymas

Meistro pavardeé

Taisyklos

Pastabos dél garantinio remonto
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CE ATITIKTIES DEKLARACIA

MES GAMINTOJAS: UAB KESKO SENUKAI LITHUANIA
ADRESAS: Islandijos pl. 32B, Kaunas, Lietuva

Savo atsakomybe deklaruojame, kad produktai: vandens siurbliai ir vandens siurbliai su sléginémis
talpomis.

Kilmes $alis: Kinija
Prekinis vardas: HAUSHALT

Modelis: HF-750; HF-750S; HF-370QB; VS-370QB; VS-750Q8B; GS-750S; VS$-750S; GS-500S; HF — 800 INJ;
HF-920.

Sléginés talpos naudojamas gaminant sodo siurblius, modeliai: HF-750; HF750S; HF-370Q8;
HF-800INJ; HF-920.

Si deklaracija patvirtina, kad auk&&iau jvardyti produktai sukurti ir pagaminti, vadovaujantis zemiau
iSvardintomis normomis:

EB DIREKTYVOS

2006/95/EC Zemos jtampos direktyva;

2006/42/EC Masiny direktyva;

2004/108/EC Elektromagnetinio suderinamumo direktyva;
97/23/EC Sléginiy jrenginiy direktyva.

Deklartuojame, kad gaminiai atitinka sekanéius standartus:

EN ISO 12100: 2010, EN 809: 1998+A1: 2009/AC: 2010;
EN 60204-1: 2006+A1: 2009+AC: 2010;

EN 60335-1: 2012/AC: 2014;

EN 60335 -2 —41: 2003 + Al: 2004 + A2: 2010;

EN 55014 - 1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2008;

EN 61000 -3 —2: 2006 + Al: 2009 + A2: 2009;
EN 61000 -3 —3: 2013.

VIETA: Lietuva
DATA: 2017 liepos 20
VARDAS, PAVARDE, PARASAS:... 7X.. #1.
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PYKOBOZACTBO MO 3KCNNYATALUU

HasHauyeHue ruapodopos

g H'\I ' It |'/ Y

3 J .
] = . |
L S\ /L J
Ons paboTtbl foma Ona nosbiweHuA [ns 6bITOBLIX CUCTEM
nUnun B cagy AaBNeHns N yCTPOMCTB
BOJOCHabXeHus

ABTOMAaTMYECKME CUCTEMbI BOAOCHAOXKEHUS C HANoOpPHOM EMKOCTbIO
npegHasHayeHbl 414 ObITOBOro NpUMeEHeHus Aoma uau B cagy. OHu
OT/IMYHO NOAXOAAT ANA BOAOCHABXKeHMA U NoaAepKaHUA AaBNeHUA BOAbl
B cucTeme BOAOCHabKeHus. OHM obecneuynBatloT Takoe AaBaeHUe BOAbI,
KOoTopoe HeobxoAMMO ANA COBPEMEHHbIX ObITOBbIX YCTPOWCTB,
NOCYA0MOEK, CTUPA/IbHbIX MaLLUWH, BOAOHArpeBaTenen nT.a,.

fTmapodopbl HF-750S n HF-750 npepHa3HayeHbl ANA MCNONb30BaHMA B
YCNOBMAX YMEPEHHOTO KNMMaTa, Npu TeMnepaType OKpyKatoLwen cpeabl
ot +5 °C pgo +35 °C, npu Temnepatype Boabl A0 35 °C M OTHOCUTENbHOM
B/1aXKHOCTU He 6on1ee 80 NPOLIEHTOB.

Ona Toro, ytobbl Hacoc Aonro n 6es npobnem y Bac pabotan, cneayet

CTporo CO6J]I'O,EI|aTb HUXxenpumeeaeHHble yKa3aHuA. an BO3HMKHOBEHUU
Kaknx-nmbo I'IpO6ﬂ€M O6paTVITer KMeCTHOMY NpeacTtaBuUTeNto.

: [l



TexHn4yeckme napamerTpbl

RU

Moaenb HF-750 HF-750S
HanpsaxeHue 220-240B/ 220-2408B/

50Ty, 50Ty
MowHoCTb 750 Bt 750 Bt
MaKcMmanbHas BbiCOTAa NOAbEMA,

46 m 46 m
obecneunBaeman HaCOCOM
MaKcMmanbHan BbiCOTa NOAbEMA,
obecneunBaeman HaCOCOM C eMKOCTbIO 30m 30m
(rmuapodopom)
MaKcMmanbHaA BbiCOTa BCaCbiBaHUA 9m 9m
MakcumanbHas NPoU3BOAUTENIbHOCTD 2860 n/u 2860 n/y
O6bem HanopHo eMKoCTU 24 n 24 n
CornacoBaHHoOe gasneHue

1,3+3,0 6ap 1,3+3,0 6ap
BKNIOYEHUA/BbIKNIOYEHUA
MakcumanbHaa Temneparypa
. +35°C +35°C

MCNOIb3yemoii BoAbl
AuameTtp noaKnOYeHUA ANA WAaHra 25 Mmm 25 mm

[l
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OCHOBHbI€e COCTaBHble YacTU Hacoca

OTtBepcTue gna
nogayu

Mpobka ana 3anonHeHua BOAbI
MaHomeTp

Mpobka ana
3anonHeHus
BOAOW (CKPbIT)

OTBepcTue gna
nogayn BoAbl

BOZOM (CKpbIT)

OTtsepctne gna =
BCacbIBaHMsA
BOZbI

OTBepctue ana
BCacblBaHMA

Boapl Bo3aywHbin

Knanau
(ckpbIT)

MaHomeTp
Bo3aywHbil
Knanau
(ckpbIT)

Pene
LaBneHus

Pene
LaBneHus

HanopHaﬂ €MKOCTb

HanopHaﬂ €MKOCTb

YcnoBuA aKcnayataumm

3TM Hacocbl NpeaHasHayeHbl A1A MPOKAYMBAHMA HEUTPaANbHbIX YUCTbIX
uproctelr ¢ Temnepatypoi He 6onee 35 °C, B KOTOPbIX OTCYTCTBYIOT
B3BeLLEHHble TBepAble YacTULbI.

O6wume ykasaHua no 6e3onacHoOCTU

e B uensax obecneyeHns 6GesonacHoOM 3KcnayaTauuu yYCTPOMCTBA
Nno/ib30BaTeNb AO/IXKEH Nepea Haya/iom paboTbl MPoYUTaTh M MOHATH
NaHHYI MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTauuu.

e CobnwopganTte Bce yKasaHuA no 6esonacHoct! B npoTuBHOM cay4yae
Bbl MOXKeTE NPUYMHUTL Bpes, cebe U Apyrum IMLAM.

e CoxpaHuTe BCHO MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTauuu, B T.4. yKasaHuA Mo
6e3onacHoOCTH, ANA TOro, YTobbl BOCMNOb30BaTLCSA €10 B byayLLeEM.

’ [l
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B cnyuae, ecnu Bbl npogaante unuv nepegagmTe 3To yCTPOUCTBO, BMECTe
C HMM Bam HeobxoaMmo nepeaatb M AAHHYK WMHCTPYKUMUIO MO
aKcnyaTaumu.

KcnsyaTauma yCTPOMCTBA BO3MOXKHA TO/IbKO B TOM C/ly4ae, ec/iv OHO
OYHKUMOHMPYET Hagnexawmm obpasom. Ecnm ycTponctso mam ero
4acTb C/iOManacb, PEMOHTHble pPaboTbl AONKEH BbINONAHATL
KBanMGUUMPOBaAHHbIM CNELNANTNCT.

Hukorga He 3aKcnayaTupyinTe yCTPOMCTBO B MOMELLEHMMU, B KOTOPOM
CyW,ecTBYeT ONacHOCTb BO3HWKHOBEHMA B3PblBA, WAM PALOM C
B3PbIBOOMACHbIMM }KUAKOCTAMM UM FAa3aMM.

He ncnonb3yiTe BOAAHOM HAacoc ANA NepeKkayMBaHUA MOPCKOW BOAbI,
FOPHOYMX U B3PbIBOONACHBIX KUAKOCTEMN.

He KayaliTe XMMWYECKM aKTUBHbIE KMAKOCTU (KMCNOTbI, LLENoYM,
CWJIOCHbIE CTOKM U T.A.) M abpa3nBHble BelLecTBa (Mecok).

ObecneybTe HEBO3MOMKHOCTb CJ/Iy4aMHOrO 3amnycKka BbIKAKYEHHOIO
YCTPOWCTBA.

YCTpOMCTBO A0/IKHO ObITb BHE NPeaenoB gocAaraeMoctu geteni! XpaHute
YCTPOWMCTBO TaKMM 06pa3om, YTobbl OHO Obi/I0 HEAOCTYMHO ANA AETEN U
OKpY*KatoLMX.

He neperpyaiTte ycTpoincTBo. He Mcnonb3yiTe yCTPOMUCTBO B LENAX,
ON5 KOTOPbIX OHO HEe NpeAHa3Ha4YeHo.

MposBnaiite 64UTENBHOCTL U paboTaiiTe TONbKO B TOM Cay4vae, ecau
Bawe camouyBcTBME yaoBneTBOpuTenbHo. Ecam Bbl ycTanwm,
ynoTpebaann ankoronb, NeKapcTBa MM HaPKOTUYECKME BELLECTBA, He
3KCMNyaTUPyMTe YCTPOMCTBO, MOCKONbKY B TakoW cuTyauum Bbl He
CMoKeTe obecneynTb ero 6esonacHyto paborTy.

[aHHOe yCTPOMCTBO He npeAHasHayeHo A8 3KCnayaTauum Muamm
OrpaHUYEHHbIMU PUINYECKMMMK, YYBCTBUTENbHBIMU U MCUXUYECKMMMU
BO3MOXHOCTAMMU (B T.4. A€TbMW) UM NMLLAMM, KOTOPble He obnaaatoT
[0CTaTOYHbIM YPOBHEM 3HAaHMIN M ONbITA ANA TOro, YTobbl obecneynTb
6e3onacHylo 3KCnyaTaumio YCTPOMCTBA (3@ WMCKAKOYEHWEM C/y4YaEes,
KOraa OHW Haxo4ATCA Nog, HaA30POM M MOJYyYatoT YKa3aHMA KacaTelbHO
MCMNO/Ib30BaHMA YCTPOMCTBA OT /IMLLA, HECYLLLEro OTBETCTBEHHOCTb 3a UX

H6e3onacHoOCTb).
Hi ‘
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Cnepnyet rapaHTMPOBATb OTCYTCTBME BO3MOMKHOCTM A5 AETEN UrpaTb C
YCTPOMCTBOM.

Bcerga cobniogaiite Bce AENCTBYHOWME HAUMOHA/bHblE U MeXAyHa-
poAHble pernameHTbl B cdepe 6e30MacHOCTM, 34PABOOXPAHEHUA U
OXpaHbl TPyAa.

PaboTbl MO PEMOHTY Hacoca MOrYT BbINOJIHATL TOJIbKO KBannowu-
LMPOBaHHbIE CNeLnasncTbI.

dneKkTpobesonacHOCTb

MpenoxpaHntenb AoaKeH PyHKLMOHMPOBATb KaK ynpaBaaemMblit
OCTAaTOYHbIM TOKOM COEANHUTEND, Y KOTOPOrO M3MEPEHHbIN
OCTATOYHbIN TOK He Ao/KeH npesbiwaTb 30 MA.

YCTPOMCTBO MOXKHO BK/tOYATb TO/IbKO B HaA/1eXKalMm obpasom
060pYyA0BaHHYIO M 3a3€M/IEHHYHO PO3ETKY.

Mepen, BKAIOYEHMEM YCTpoOKCTBA ybeauTecb B TOM, YTO MapameTpbl
3/IEKTPONUTAHMA COOTBETCTBYIOT cneumPmKaumMam nogKAtoUYeHnn
YyCTpPOMCTBA.

YCTPOMCTBO MOHO 3KCMNAyaTUMPOBaATb TO/IbKO B TOM C/ly4ae, eCau He
HapyLaTCA OrPaHMYEHUNSA MO HANPAXKEHMUIO U MOLLHOCTHM (CM. N1ACTUHY
CTEXHUYECKMMU AaHHbIMM).

He npuKkacaliTecb K ceTeBOMY LUTENCE/O BNaXKHbiMM pykamu! LLiTencenb
N3 PO3eTKU U3BIEKaNTE NOTAHYB 3a LUTENCE b, a HE 3a NPOBOA.

He crubaiite, He CMUMaNTe, He BO/IOYUTE M He MepeeskanTe yepes
npoBoA, NuUTaHuA, bepernte ero OT KOHTAKTa C OCTPbIMM KPOMKaMM,
Mac/IOM 1 OT BO3AENCTBMA BbICOKMX TEMNEPATYP.

He nogHMMaiTe yCTPONCTBO 32 NPOBOA U HE UCMO/Ib3YNTE NPOBOA, HE MO
Ha3Ha4eHMuto.

Kaxkabl pas nepes Havyasiom MCMNO/MNb30BAHMA YCTPOMCTBA NpoBepbTe
COCTOAHME WTEeNcena n nposoaa.

Ecnn ceteBoli npoBOA NOBpPEXAEH, He3aMed/IMTeNbHO OTcoeauHUTe
wrencenb. HUKoraa He Mcnonb3yinTe yCTPOICTBO B C/1y4ae, €C/IU CETEBOM
NpPoOBOA NOBPENKAEH.

Ecnu ycTpoMncTBO He 3KcnayaTupyetca, ybeamtecb B TOM, YTO LUTENCE/b

OTCOEgUNHEH OT PO3ETKMU.
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Mepes NOAKNHOYEHWEM YCTPOMCTBA K CETU ybeauTecb B TOM, YTO ero
nepeKkntoYaTeb YCTaHOB/IEH B NOIOXKEHME «BbIKNOYEHOY.

OTKNOYMTE 3INEeKTPONUTaHMe YCTPOWCTBA Nepes Tem, KaK ero
nepeHecTu.

YKasaHuAa no aKcnayaraumm

Bo n3bexaHue
BcacbiBatowias Tpy6a

ANNTENbHbLIX Nepmnogos
3aABWKKa perynnMpoBaHuma
NPOKavynBaHMA N KaKUX- ) pacxoa

nmbo NOBPEXAeHMNI - ObpaTHbIN K1anaH, =
Hacoca KaMHAMM W :
ApYyrMmu TBEpAbIMU
NOCTOPOHHUMM
npeameTamu,
HeobxoaMMo K
BCACbIBaOLWEMY LUAAHTY
noacoeanHUTb ceTYaTbin
dunbTP N 06paTHbIN :
KnanaH. i b

. PR BeHTunb ana
L1712 TOr0, 4T06bI He

obpaszoBbiBaNCh
BO3AYLUHbIE MPOOKYK,
BCacbliBatowas Tpyba
JOJIKHa XoTA b6bl
NOHEMHOrY NoAHUMaTbCA
Nno HanpPaBAEHMUIO K OTBEPCTUIO /151 BCacbiBaHWUA (NoA, yriom He meHee
1°).

Bo wu3bexaHMe BO3HMKHOBEHMA 3aBUXPEHWI BcacbiBaloliaa Tpyba
JONXHa 6bITb NONHOCTbIO FepMETUYHA M NOTPYyXKeHa B BOAY Ha MybuHy
He meHee 50 cm.

[ns Toro, 4tobbl B CyYae BHE3aMHOro npeKkpaleHuns paboTbl Hacoca
n3berKaTb BOSHMKHOBEHMA OMNaCHbIX TMAPOYAAPOB, MeXay OTBEPCTUEM
ON5 BCAaCblBAaHUA M 3a4BUXKKOM peryinpoBaHMa pacxoga Heobxoanmmo
CMOHTMPOBATb 0OPaTHbIM KanaH.

d 6
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dNneKTpuyeckue coeauHEHUA

MoaKkntounTe Kabenb NUTaHMA K 3a3eM/IEHHOM 3/IEKTPOCETEBOM PO3ETKE
220 B, 50 Tlu, KoTopasa 3awumuweHa NpuM MNOMOLWM NpenoxpaHuTens
HOMWHanoM He meHee 10 A.

[Buratenb OT neperpyskM u 6GNOKMPOBKU 3aWMLLAET BCTPOEHHbIN
TENN0BOM npepoxpaHutens. Ecan pgeuratenb neperpenca, TenaoBoWn
npenoxpaHnTeslb aBTOMATUYECKM ero BbIKAOYNT. Korga Hacoc OCTbIHET,
OH CHOBA aBTOMATMY€ECKM BKJTHOUUTCA.

HacTtpoiika AaBieHUA BKAIOYEHUA U BbIKAOYEHUA

YcTaHOB/IEHHbIN HA 3aBOAE AMaNAa30H U3MEHEHMA AaBaeHua rmapodopa
coctasnset 1,3-3,0 6apa. Mpn nomoLm perynstopa MOMXKHO NepeHacTpouTb
[aBNIEHNE BKIIOYEHUA U BbIKNOYEHMA U YCTAaHOBUTb €F0 B COOTBETCTBUM CO
cBOMMM noTpebHoCcTAMM.

— ﬁ\ 1 - paBneHue BKAOYEHUA
@] |
T {}(‘E}-@-; 2 — naBJ/IEHUNE BbIKIHOYEHUA
2 ,—‘3‘ r.n} |
}’ CHMMUTE KpbILWKY € pene gasneHusa. Mpm nomowm oTBEPTKU
1 v
1 W B 3aBMCUMOCTUN OT NOTPEOHOCTEN, NOBEPHUTE PETYAATOP B

HanpaBAEHUM «-» UK «+». [TpoBepbTE AaBeHne nNpu
NMOMOLLM MaHOMeTpa.

JInHuAa BcacbiBaHUA

K BcacbiBalowemy COeAMHEHUIO Hacoca MNpu MOMOLMU BPE3HOro
agantepa noacoeauHute Tpyby ANs BcacbiBaHUA (HamopHyko Tpyby
TONLWMHOMN He MeHee 25 mm). Ecnuv BbicOTa BCacbiBaHMA NpeBbIaeT 4 m,
Bocnonb3ymntecb Tpybon 6onbwero anametpa. OuameTp nogatowen
(HanopHoW) Tpybbl cneayeT BbIOpPaTb TaK, YTOObl OH COOTBETCTBOBA
TpeboBaHMAM MO PACXOAY M AaBNEHMIO B TOYKax 3abopa BoAbI.

Ha KoHue norpyXeHHOW B BOAY BcacbiBatollen Tpybbl AoaKeH ObITb
BMOHTMPOBaH CeTyaTbiit PUNbLTP M 0bpaTHbIA KnanaH. BcacbiBatowinia
KnanaH Ao/eH ObiTb MOrpyKeH B BoAy TaK, 4Tobbl pacctosHue A0

[l
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NOBEPXHOCTM BOAbI COCTaBAANO He MeHee 50 cm.

e BcacbiBatowana Tpyba fomKHa XOTA HGbl MOHEMHOry MOAHMMATBLCA MO
HanpaBAEHUIO K OTBEPCTUIO ANA BcacbiBaHMA. Tpyba He MoxeT
pacnonaratbCa Bbllle OTBEPCTUA ANA BCACbIBAHWA, MOCKOJIbKY B
NPOTMBHOM C/lyyae B JIMHUM BCacblBaHWA MOryT o6pa3oBaTbcA
BO3A4YyLUHblE NPOOKM M MPOKaYMBaHMe BOAbI NPEKPATUTCA.

e JIMHMM BcacbiBaHMA M NOJAYUN AO/MKHbI OblTb HaA/Nexalwmm obpasom
NOAKAIOYEHbI U HE OKa3blBaTb MEXaHMYECKOE BO3EMCTBME HA HAcoC.

e BcacbiBatowmi KnanaH AO/MKeH ObiTb MOrpyXeH B BOAY HACTO/LKO,
4yTObbl NPV NaZEHUM YPOBHA BOAblI HAaCOC He Hayan bbl paboTaTtb Ha
CyXOM XoAy.

e MWHMMaNbHOE pPacCTOoAHME OT BCACbIBAMOLWLEro KhamaHa A0 AHa
MCTOYHMKA BOAbI SOKHO COCTaBAATb HE MeHee 50 cm.

e EcnM B NAMHMIO BcacbiBaHWA NONAAeT BO34yX, TO OH MOMeLaeT
NPOKaYyMBaHMIO BOAbI.

e 3beraiiTe BcacbiBaHWA NOCTOPOHHUX NPeAMETOB (MNecoK 1 T.4.). B aTux
Lenax CMOHTUPYMTe GUALTP NpeaBapUTENbHOM OYNCTKU (CUTEYKO).

MNoaKknoYeHne AMHUU NoAAYUN
HanopHasa Tpy6a (ToNwmHOM He meHee 25 MM) K COeAUHEHUIO IMHUKX Nodayn
Hacoca A0/1XKHa bbITb NOAKNOYEHA NPY MOMOLLM BPE3HOTo aganTtepa.

e [lna Toro, ytobbl NpPU 3aMNONHEHUU CUCTEMbI U3 HEE MOT BbIMTU BECb
BO34yX, BCE 3amnopHble YCTPOMCTBA, MMELWMECA B JIMHUM MNOAAYU
(dopcyHKM, KnanaHbl UT.A.), AONKHbI ObITb MOIHOCTLIO OTKPbITHI.

e YCTaHOBMTE HAacOC Ha NIOCKYIO U TBEPAYHO NOBEPXHOCTb.

e [oAKNOUMTE FOTOBYIO K MUCMOb30BAHMUIO IMHUIO BCACbIBAHMA.

e [OAKNIOYUTECH K INEKTPOCETH.

e Yepes oTBepcTve ANA 3anonHeHMA (6ONT B BepxHeW 4acTu Hacoca)
MOJIHOCTbO 3aN0J/IHUTE HAaCOC BOAOMN.

e [1na TOro, Yytobbl NPU 3aNOSHEHUN CUCTEMbI U3 HEE MOT BbIATU BECb
BO3/yX, BCE 3aMOpHble YCTPOMCTBA, UMElLLMeca B HaNOPHOW ANHUK
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nogaum (PopcyHKM, KnanaHbl M T.A4.), AOMKHbI ObITb MOJHOCTbIO
OTKpPbITbI.

Ecnv nocne npekpalieHuAa WCNosb30BaHMA HACOC OTK/OYaeTcsi, To
nocne ero MNOBTOPHOrO BK/KYEHMA HAcoCc HeobxogMMo CHOBA
3aMno/IHUTb BOAOMN.

YKasaHuA nepes NOBTOPHbIM 3aMyCKOM

MpoBepbTe, NEerko M BpaLlLaeTca HACcOC, BKAOYAA ero HeHago0/1ro U OTK/IKoYan.
Mocne aToro 3anonHuTe ero BO,CI,OVI M NOoAroToBbTE K NCMOZIb3OBAHUIO.

YKa3aHuA no 06cnyKnsaHuio

Hacoc B npuHumne He TpebyeT ob6cnyxkunsaHma. OaHako, ecnm Bbl xoTute
NPOA/INTb CPOK €ro CNyXKbbl, peKoOMeHAYEM ero peryaspHo npoBepATb U
npMBOAUTbL B NOPAAOK.

MNepen ncnonb3oBaHMEM Hacoca NpoBepbTe AaBiAeHue B eMKOCTU — B
HeW AO/IKHO NOAAEPKMBATLCA AaBNEHNE Ha ypOBHe He meHee 1,3 bapa.
PekomeHayem perynapHo NpoBepATb AaBAEHUE B EMKOCTM — XOTA 6bl
pa3 B mecay,. Ecan aaBneHne B emKoctu He gocturaet 1,3 6apa, yepes
BEHTUNb ANA 3aNONHEHUA BO3A4YXOM MPU NOMOLLM HAcoca yBennybte
JaBfieHne 0 YKa3aHHOro npeaena.

BHMmaHue!
Mepen BbINOJIHEHMEM PAbOT MO TEXHUYECKOMY OOCNYKUBAHUIO OTKIOYMUTE
HACoOC 1 U3BNIEKUTE LUTENCE/Ib U3 3/IEKTPUYECKOMN PO3ETKM.

Echv Bbl nnaHuMpyeTe He MCMNONb30BaTb HAcoc B TeyeHue 6Gonee
O/MTENIbHOTO MPOMEXKYTKA BPEMEHU MU OTKIHOYUTb €ro Ha 3UMHUI
nepuoa, NPonoJIoCKanTe ero BoAOM U, OTKPYTUB 0be CIMBHbIE NPOOKM,
MOIHOCTbO OMOPOXKHUTE U OCTABbLTE MPOCOXHYTb.

MpyY HanuMumMmM yrposbl 3amep3aHUsi HAacoC HeobXoAMMO MONHOCTbIO
OMNOPOKHWUTD.

Mocne aauntenbHOro nepepbiBa B paboTe Hacoca ybeantecob B TOM, YTO
pPOTOpP BpaWaeTca B MPaBUAbHOM HaMpaB/ieHWUW, BKAKOYAA HacCoC
HEeHaZ0/1ro U CHOBA OTK/HOYas ero.

[l
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e Ecam Hacoc 3acopucs, Npexae BCero ero HeobxoAMmMo NPonoaoCKaTb.
MoacoeanHuTe Tpyby Noaayum K BOAONPOBOAY M NycTUTE BOAY B HACOC.
Mepen 3TM cCHMMUTe Tpyby BcacbiBaHuA. Korga Boaa noteyeT B Hacoc,
BK/IOUYNTE €70 HECKO/IbKO Pa3 NPUMEPHO Ha 2 CEKYHAbI.

O6HapyXeHue U ycTpaHeHue HencnpaBHOCTEM

He BKAtouaeTca asuratenb

MNpuunHa

Cnocob ycTpaHeHUs HeMCcNpPaBHOCTH

B 3/1eKTpOCEeTN OTCYTCTBYET HanpsKeHue.

MpoBepbTe HanpsaXKeHue.

3a610KMpOBaH POTOpP Hacoca u
TEPMOCTAT OTK/IHOYMA HACOC.

Pa36epV|Te M O4YNCTUTE HacocC.

Bopa He BcacbiBaeTca

MpuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHUsi HeUCNPaBHOCTU

BcacbiBatoWwmiA KnanaH He MOTPyKeH B
BOAY.

Morpy3uTe BCcacbiBalOLWMI KNanaH B BOAY.

B Kamepe Hacoca OTCYTCTBYET BOAa.

HaneinTte Bogy B 610K BCAaCbiBAHMS.

B /vMHMM  BcacbiBaHMA  MPUCYTCTBYET
BO3A4YX.

MposepbTe repmMmeTUYHOCTb
BCACbIBaHUA.

NNHUN

BcacblBaloWwmii KNanaH He repmeTUYeH.

Ouncrtute BcaCbIBaPOLLI,Mﬁ KnanaH.

3acopuaca cetyatblit GUALTP (B ANHUK
BCacbIBaHUSA).

Ouunctute ceTyaTbit GUNbTP.

[MpesblweHa
BCaCbIBaAHUA.

MaKCUMa/ibHaA BbICOTa

MpoBepbTe BbICOTY BCAaCbIBAHUA.

CAnIKOM MasieHbKUiA pacxog, nogaBaemoit

BOAbI

MNpuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHUa HEMCNPaBHOCTM

CnaviwKkom 60nbluas BbICOTA BCACbIBAHUA.

lMpoBepbTe BbICOTY BCAaCbIBAHUA.

3arpAsHeHHbIN ceTyaTbli GUNLTP.

Ouunctute cetyaTtbln dunbTp.

npmBoaAT K BO3HMKHOBEHUIO C/ULLKOM

60nbLWoOro TpeHunA.

BbICTPO NaaeT ypoBeHb BOAb. rny6ske norpysure BCaCbIBalOLL M
KnanaH.
MouwHoOCTb Hacoca CHM3MAacb WM3-3a | OYMCTUTE HACOC M 3aMEHUTE U3HOLIEHHbIE
YyacTuL, rpsasu. yacTu.
TepmocTaT OTKAIOYaeT Hacoc
MpuunHa Cnocob ycTpaHeHUs HeMCcnpPaBHOCTH
Oeuratens neperpyeH — BelecTsa | Pazbepurte n oumcTute Hacoc.

He gonyckaliTe BcacbiBaHNA MOCTOPOHHMX
BellecTs (Mcnosb3ynte puabTp).

[l
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NPABUNA TAPAHTUMHOTO OBC/TYKUBAHUA

0Ob6s3aTe/IbHble YCN0BUA rapaHTUIAHOTO PEMOHTA:

HeobxogMMo MMeTb 3anO/IHEHHbIM rapaHTUIHBIMA TAaNOH C yKa3aHHOMW AaTol npogaxu, damuaven m
NoANUCHI0 NPOAABLLA, NeYaTbio MarasmHa, YeKoM Ha NOKYMKY UK cHeTOM-GaKTypoil.

1. HencnpaBHbIli NpuBoOp NOANEKMT TPAHCMOPTUPOBKE 3a CYET KAMeHTa. Heobxoavmble AOKYMEHTbI U
nogpo6bHoe onucaHve HenonaAKv NPUAaratoTca.

2. Eciv HeobxoAMMble A1 PEMOHTA AETaNM HYXHO 3aKa3blBaTb Y NOCTAaBLLMKA, PEMOHT MOKET 3aTAHYTLCA.

3. Bo Bpems rapaHTUIMHOro 06C/YyKMBaHUA HEUCNPaBHbIe AeTanu 1 y3/1bl TOBapa noanexar becnnaTHow
3ameHe.

4. KnueHTBnpase Tpe6oBaTb 3aMeHbl NpMbopa Ha HOBbIN, ecnu:

B TeYeHuWe rapaHTMMHOrO cpoka npubop 5 pa3 nogsepranca PemoHTy B OTAe/Ne rapaHTUMMHOro
obcnyRnBaHms.

B TeyeHune 10 AHel OTAeN rapaHTUMHOIO OBCNYKMBAHUA MOATBEPNKAAET, UTO WU3AE/INE PEMOHTY He
NOANEXMUT.

5. Otgen FapaHTMﬁHOI’O O6Cl'|y)Kl/IBaHMH MmeeT npaBoO OTKasaTb B MNposeaeHUU FapaHTMﬁHOI’O
O6C/1y)KMBaHMﬂ B Cnegyrowmnx cnyvyanx:

5.1. YCTPOICTBO MMEET MEXaHUYECKME MOBPEXKLEHMNSA.

5.2.MoBpexaeHbl rapaHTUiiHblE NN10MBbI.

5.3.3aMeHeHa BHYTPEHHAA 4acCTb YCTPOMCTBA.

5.4.YcTpOICTBO 3KCMNYaTMPOBANOCh HE B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN.

5.5. YcTpoicTBO cropeno us-3a1oro, YTo 66110 HeNPaBUAbHO NOAKOYEHO UM CMOHTUPOBAHO.

5.6. YCTpOMCTBO 6bII0 BK/IIOYEHO B HEMCMPABHYIO 3N1EKTPOCETb MM He BblN0 3alMLLEeHO OT BHELUHEro
BO3/eMNCTBMA BOADI.

5.7. B TeyeHMe CpOKa rapaHTUMHOTO OBGCAYKMBAHUA MPOBOAM/ICA PEMOHT YCTPOMCTBA He B oTAene
rapaHTUIHOro 06CyKUBaHNUA.

5.8. YcTpolicTBO cropesio u3-3a konebaHuii HanpsaxeHus (Koraa konebaHna HanpAXKeHua npesbiwatoT 10%
OT HOMUWHA/IbHOTO HAaNPAXKEHNUA CETU, YKa3aHHOIO B TEXHUYECKOM nacnopTe).

5.9. Mp1YMHA NONOMKM YCTPOICTBA — UCNONb30BaHNE HEDUNLTPOBAHHOW BOAbI (414 BOAAHbIX HACOCOB
06A3aTeNbHbIM ABAAETCA WUCNONb30BaHWE GUALTPOB TPy6OoK OYMCTKM). B cnyyae, ecnm ¢unbtp He
MCMO/Ib30BasICA, Mbl PEMOHTUPYEM BOAAHbIE HACOCHI 33 OTAE/bHYIO NAATY.

5.10. YCTpOMCTBO MCNOAb30BaNIOCh B CUTYaLMn, KOTAa He Bbll CMOHTMPOBAH 06paTHbI KianaH B Tpybe gnn
BCaCbIBaHWA BOAbI.

6. TapaHTUINHbIA PEMOHT He BK/to4YaeT paboTbl, KOTOopble NOTpebuTeb 06A3aH BbIMOAHATL Cam U 3a CBOW
cyeT (Hanp., MOHTaXX NPMOOPOB, NOAKNIOYEHME BOLONPOBOAA, NPOBEepKa paboTbl Npubopa; 3anonHeHne
€MKOCTU BO34YyXOM), eciiv NpefocTaBleHne TaKWUX YCAyr OTAeNbHbIM 33aKa3oM He byaeT nopyvyeHo
npepcrasuTento 3A0 «KESKO SENUKAI LITHUANIA».

7. A O3HAaKOMW/CA W COMACeH C 3TUMM MNPABWIAMM TFAaPAHTUMHOIO OBCAYXKMBAHUA, MNPeTEeH3UN
OTHOCUTE/IbHO KOMT/IEKTALLMU M MEXaHUYECKUX NOBPEXAEHUIN Npnubopa He Mmeto.

MOANMUCH MOKYMATEMA ovveuvereeereeesieeeenresreeeeseenneas

[lns BoaAHbIX HacocoB 1 rnapodopos «Haushalt» npegocrasnsetca 12-mecayHan rapaHTus.

3aBOACKOM ND ...t e
(KopelwoKk HegelcTBUTENEH B Cydae HecobntogeHun 1-7 nyHKTa NpaBua rapaHTUIAHOMO peMoHTa)
JaTa MOKYMKM oo

[lnAa OTMETOK ...
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TAB/IULA TAPAHTUHOIO PEMOHTA

[arta pocrasku
ToBapa B

OoTAEeN rapaHTUIAHOro
obcnyxmBaHua

Aata pemoHTa

OnucaHue pemMmoHTa
M 3aMeHEeHHbIX
petaneu

damunma macrepa

Macrepckan

MpumeyaHua KacaTeNbHO rapaHTUMHOro pemMmoHTa



RU

OEKNAPALIMA COOTBETCTBUA CE

Mbl, TPOU3BOAWTENb: UAB «KESKQ SENUKAI LITHUANIA»
ALPEC: w. Ucnanamec, 4. 32B, r. KayHac, lutea

Mop, cBOKO OTBETCTBEHHOCTb AEKNAPUPYEM, 4TO NPOAYKTLI: BOAAHbBIE HACOCHI M BOAAHBIE HACOCHI C
HaNOPHBLIMK EMKOCTAMM.

CrpaHa npoucxoxaenua: Kutan
ToBapHOEe HAMMEHOBAHWE: HAUSHALT

Mogenb: HF-750; HF-750S; HF-370QB; V5-370QB; VS-750QB; GS-7508; VS-750S; GS-500S; HF — 800 INJ;
HF-920.

HanopHble eMKOCTU MCNONB3YIOTCA NPKU NPOM3BOACTBE CAA0BbIX HACOCOB, Mogenu: HF-750; HF750S;
HF-370Q8; HF — 800 INJ; HF-920.

[HaHHan geknapauuna NOATBEPHKAALT, YTO BbllleyKasaHHbIe NPOAYKTsI Bbinn paspaboTaHbl U
NPoM3BeAeHbl PYKOBOACTBYACH HUMENEPEYNCNEHHBIMU ANPEKTUBAMMW M HOPMaMMU:

AWPEKTUBLI EC

2006/95/EC «J1peKTusa No HU3KOBOALTHOMY 06OPYA0BaHMIO»
2006/42/EC «Qupextsa o 6e30nacHOCTH MaLWKWH 1 060pyA0BaHUAR
2004/108/EC «AupekTBa 06 31eKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTH
97/23/EC «[upektnea o6 o6opyaoBaHWM, paboTaloWeM Nog 4aBneHnem»

[Leknapupyem, 4To U3eNMA COOTBETCTBYIOT CEAYIOWMM CTaHAAPTam:

EN 1SO 12100:2010, EN 809:1998+A1:2009/AC:2010
EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010,

EN60335 - 1:2012/AC:2014,

EN 60335 -2 -41:2003 + A1:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014 - 2 : 1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000 - 3 - 2: 2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

MECTO: Nutea

OATA: 20 uiona 2017 r.

MMA, PAMUNUA, NOANWUCH:... 7% #1. k...
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